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APRESENTAÇÃO

C om grande satisfação e agradecimento apresentamos a 
décima nona edição da Kultur Agenda Alemanha. As ins-

tituições e organizações que lidam com a língua e a cultura 
alemã no Brasil trabalharam para poder apresentar-lhes mais 
algumas novas áreas da cultura, do ensino, da educação e da 
vida alemã.

 Muitos colaboraram para realizar esta nova edição da agenda 
cultural da Alemanha no Brasil. Gostaríamos de agradecer aos 
nossos patrocinadores e às entidades e pessoas físicas que nos 
autorizaram a utilizar as fotos.

 Esperamos contribuir com esta agenda para a intensificação 
das boas relações e o melhor entendimento entre os nossos 
povos. 

Aproveitem!

 NOME

 ENDEREÇO

 CIDADE / ESTADO 

 TELEFONE 1  TELEFONE 2  FAX

 CELULAR  E-MAIL

ESTA AGENDA PERTENCE A:

FOTO DE CAPA:

MONUMENTO “DENKMALNACH - FRAGMALNACH” PROJETADO PELOS ALUNOS 
DO COLÉGIO HUMBOLDT E UM DOS VENCEDORES DO “ERINNERN FÜR DIE 
GEGENWART”, PROMOVIDO PELO MINISTÉRIO DE RELAÇÕES EXTERIORES DA 
ALEMANHA. 



Embaixada da República Federal da Alemanha e o Consulado Geral em São Paulo com seus setores culturais 

Constituem, junto com o Consulado Geral no Rio de Janeiro, em Porto Alegre e em Recife, a representação oficial 
da Alemanha no Brasil. Na área cultural, providenciam, junto ao governo brasileiro, as condições básicas para a 
atividade e o intercâmbio entre as organizações culturais brasileiras e alemãs.

QUEM SOMOS?

Esta agenda é divulgada pela Comissão permanente “Alemão Como Lín-
gua Estrangeira” (StADaf pela sua sigla em alemão). 

MAS QUEM SOMOS?

Na StADaf trabalham as instituições e organizações que lidam com a 
língua e a cultura alemã no Brasil. Nos reunimos com regularidade para 
falar sobre novas tendências, para organizar congressos e para criar 
esta agenda.

No site https://www.goethe.de/ins/br/pt/spr/eng/fmo.html vocês 
podem encontrar escolas, universidades e institutos que ensinam, no 
Brasil, alemão como língua estrangeira.

ENTIDADES QUE FAZEM PARTE DO StADaf

Os Institutos Goethe

Têm como objetivo a divulgação da língua e da cultura 
alemãs no exterior e promover o diálogo e o intercâm-
bio cultural. No Brasil existem cinco institutos: em São 
Paulo, no Rio de Janeiro, em Curitiba, em Salvador e em 
Porto Alegre, além do Goethe Zentrum em Brasília. O 
Instituto de São Paulo também é o Instituto regional 
para toda a América do Sul.

O Departamento Central de Ensino no Exterior

Acompanha e fomenta escolas no Brasil que oferecem 
um currículo alemão ou aulas de alemão, enviando 
professores para essas escolas e apoiando o desenvolvi-
mento de currículos. Uma outra tarefa é prestar auxílio 
financeiro e de pessoal aos cursos de formação de pro-
fessores de alemão como, por exemplo, no Instituto de 
Formação de Professores de Língua Alemã (IFPLA), no 
Rio Grande do Sul.

O DAAD

Promove oportunidades de estudo e pesquisa na Alema-
nha. Através de seus programas fomenta o intercâmbio 
de estudantes e cientistas, assim como a cooperação 
cada vez mais estreita entre universidades e institui-
ções brasileiras e alemãs. Anualmente, cerca de 1500 
brasileiros e alemães participam de algum programa de 
fomento.

TODOS OS ENDEREÇOS E TELEFONES SE ENCONTRAM NA SEÇÃO DE CONTATOS AO FINAL DESTA AGENDA
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FERIADOS EM 2023

01 de janeiro Confraternização Universal

21 de fevereiro Carnaval

07 de abril Paixão de Cristo

21 de abril Tiradentes

01 de maio  Dia do Trabalho

08 de junho Corpus Christi

07 de setembro Independência do Brasil

12 de outubro Nossa Sra Aparecida

02 de novembro Finados

15 de novembro Proclamação da República

25 de dezembro Natal

FERIADOS EM 2022

01 de janeiro Confraternização Universal

01 de março Carnaval

15 de abril Paixão de Cristo

21 de abril Tiradentes

01 de maio  Dia do Trabalho

16 de junho Corpus Christi

07 de setembro Independência do Brasil

12 de outubro Nossa Sra Aparecida

02 de novembro Finados

15 de novembro Proclamação da República

25 de dezembro Natal
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DAAD chega à capital do Brasil

A cooperação acadêmica Brasil-
-Alemanha passa a contar 

com um importante reforço na 
capital do país neste ano de 2022: 
a Universidade de Brasília (UnB) é 
a mais nova anfitriã de um posto 
de professor(a) visitante de língua 
alemã financiado pelo Serviço 
Alemão de Intercâmbio Acadêmico 
(DAAD).

Também com o objetivo de fo-
mentar as relações culturais entre 
Brasil e Alemanha, o novo acordo 
foi firmado na Embaixada da Ale-
manha, em Brasília, e reuniu o 
diretor de Assuntos Internacionais 
da UnB, Virgílio Almeida, o embai-
xador alemão, Heiko Thoms, e o 
diretor do DAAD no Brasil, Jochen 
Hellmann.

Virgílio Almeida comemorou a 
possiblidade de ampliar a oferta de 
aulas de língua alemã: “Para a Uni-
versidade de Brasília, este acordo de 
leitorado com o DAAD é um alento 
para nossos esforços – em particular 
do Departamento de Línguas Estran-
geiras e Tradução do Instituto de 
Letras – de oferecer mais oportu-
nidades aos alunos da graduação e 

da pós-graduação que têm interesse 
em aprender alemão. A Alemanha 
é uma parceira histórica da UnB e, 
todos os anos, alunos e professores 
aproveitam nossos acordos para uma 
temporada de intercâmbio acadêmico 
em instituições alemãs. Atualmente, 
há 12 acordos vigentes, sendo quatro 
de cotutela, e outros 6 em fase final 
de tramitação”.

O diretor do DAAD também ex-
pressou sua satisfação com o novo 
acordo: “Nós, do DAAD, há muito 
tempo desejávamos ser represen-
tados por um leitorado na capital 
do Brasil e, ao mesmo tempo, em 
uma universidade de tanto prestí-
gio como a UnB. Por isso, estamos 
muito felizes que esse desejo agora 
pode se realizar”.

EM 2022 COMEÇAM AS ATIVIDADES 
DO LEITORADO DE LÍNGUA ALEMÃ NA 
UNIVERSIDADE DE BRASÍLIA
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O DIRETOR DE ASSUNTOS INTERNACIONAIS DA UNB, VIRGÍLIO ALMEIDA, E O DIRETOR DO DAAD NO BRASIL, JOCHEN HELLMANN ASSINAM 
ACORDO DE COOPERAÇÃO ACADÊMICA NA EMBAIXADA ALEMÃ, EM BRASÍLIA 



Entre as principais tarefas da 
professora visitante estão as aulas 
de língua alemã, cursos de cultura 
e literatura alemãs, e o fomento às 
relações culturais entre os dois pa-
íses no âmbito das várias unidades 
acadêmicas da UnB. 

O programa do DAAD de leitorado 
nas áreas de alemão como língua es-
trangeira e germanística viabiliza a 
atuação de cerca de 400 professores 
em mais de 100 países do mundo. 
No caso do Brasil, incluindo a UnB, 
o DAAD tem atualmente uma rede 
de oito professores visitantes de lín-
gua alemã em diferentes universida-
des federais no Brasil, nas seguintes 
capitais: Belém, Belo Horizonte, 
Curitiba, Fortaleza, Porto Alegre, 
Rio de Janeiro e São Paulo. Em Be-
lém e Fortaleza, os leitorados têm 
uma característica especial: além 
do trabalho relacionado à língua, 
eles incluem atividades culturais, 
desenvolvidas na Casa de Estudos 
Germânicos (Universidade Federal 
do Pará) e na Casa de Cultura Alemã 

(Universidade Federal do Ceará).  

FOCO TAMBÉM NA 
SUSTENTABILIDADE

Na capital paulista, a presença do 
DAAD é fortalecida, ainda, pela Cátedra 
von Martius Alemanha-Brasil de Ciências 
Humanas e Desenvolvimento Sustentá-
vel, sediada na Faculdade de Filosofia, 
Letras e Ciências Humanas (FFLCH) 
da Universidade de São Paulo (USP). O 
DAAD seleciona em conjunto com a USP 
um(a) professor(a) visitante da Alema-
nha para ser o(a) titular da cátedra com 
o objetivo de incentivar a pesquisa e a 
docência nas disciplinas das Ciências Hu-
manas com foco nas questões relaciona-
das ao desenvolvimento sustentável e na 
abordagem dessa temática na sociedade, 
política e academia. 

“A observação da Agenda 2030 
da Organização das Nações Unidas e 
seus Objetivos de Desenvolvimento 
Sustentável (ODS) são referências 
fundamentais para a cooperação aca-
dêmica Brasil-Alemanha no âmbito 
da cátedra”, explica Hellmann, que 
esteve à frente da recente redefi-
nição temática da cátedra: “A nova 

ênfase está diretamente relacionada 
à estratégia do DAAD para seus 
próximos anos de atuação, que terão 
a sustentabilidade como um tema 
central”.

A cátedra teve início em 2001, 
quando o climatógrafo e professor 
alemão Dieter Anhuf firmou uma 
parceria entre o DAAD e o Instituto 
de Estudos Avançados (IEA) da USP 
para o desenvolvimento de atividades 
ligadas à ecologia e do intercâmbio 
acadêmico entre Brasil e Alemanha. 
Por isso, o nome presta uma homena-
gem ao médico e botânico alemão Carl 
Friedrich Philipp von Martius (1794-
1868). Posteriormente, os parceiros 
redefiniram a temática e escolheram o 
nome Cátedra von Martius de Estudos 
Alemães e Europeus. A partir de 2022, 
então, a parceria entra em sua tercei-
ra fase com a chegada de uma nova 
titular, agora com o olhar voltado 
para o desenvolvimento sustentável 
pela perspectiva das humanidades – 
mais um exemplo de que o DAAD se 
preocupa em fomentar todas as áreas 
do conhecimento. 



Sediado no Rio de Janeiro, o 
DAAD Brasil está de malas pron-

tas para atravessar o país em 2022. 
Começando pela capital Brasília, 
a equipe do Serviço Alemão de 
Intercâmbio Acadêmico celebrará 
os 50 anos de atuação no país com 
eventos nas cinco regiões. Depois 
do planalto central, a comemoração 
continuará em Belém, Fortaleza, 
Porto Alegre, São Paulo e terminará 
na Cidade Maravilhosa. A série de 
seminários transdisciplinares parti-
rá do mote do jubileu – 50 anos de 

pontes entre o Brasil e a Alemanha 
– para abordar temáticas em todas 
as áreas do conhecimento, indo do 
meio ambiente e sustentabilidade 
aos direitos humanos. 

Para exemplificar concretamente a 
importância do trabalho em coopera-
ção, os eventos serão realizados em 
parceria com quatro universidades 
brasileiras que abrigam leitorados de 
língua alemã do DAAD: Universidade 
de Brasília (UnB) – que também 
comemora aniversário (60 anos) –, 
Universidade Federal do Pará, Uni-

versidade Federal do Ceará e Univer-
sidade Federal do Rio Grande do Sul. 
Em Fortaleza, 2022 traz outro marco 
importante: os 60 anos da Casa de 
Cultura Alemã, atuante na difusão 
cultural e no ensino da língua alemã 
por meio de aulas, palestras, expo-
sições, exibição de filmes e música, 
dentre outras atividades.

Em São Paulo a celebração também 
será dupla: em 2022 o Centro Alemão 
de Ciência e Inovação (DWIH) São 
Paulo, supervisionado pelo DAAD, 
completa 10 anos de atividades. O 

ponto alto da programação será o 
já tradicional evento Diálogo Brasil-
-Alemanha, realizado em parceria 
com a Fundação de Amparo à Pesqui-
sa do Estado de São Paulo (Fapesp).

Os dois jubileus serão prestigiados 
pelo presidente do DAAD, Joybrato 
Mukherjee, e pelo presidente da 
Conferência de Reitores Universitá-
rios (Hochschulrektorenkonferenz 
– HRK), Peter-André Alt. Depois de 
passar por São Paulo, eles se juntarão 
à festividade no Rio de Janeiro, que 
fechará o ano reunindo amigos e 
parceiros do DAAD.

“No Rio será o momento de cele-
brar com música e boas conversas 
essa bela história de 50 anos de 
atuação do DAAD no Brasil. Vamos 
reunir muitos alemães e brasileiros 
que dão vida à cooperação acadê-
mica entre nossos países. Sem a 
aproximação entre as pessoas não se 
constroem parcerias verdadeiras”, 
afirma Jochen Hellmann, diretor 
do DAAD no Brasil e do DWIH São 
Paulo.

Possivelmente um dos melhores 
exemplos disso vem da Rede Brasil-
-Alemanha Internacionalização de 
Ensino Superior (Rebralint), formada 
por professores universitários dos 
dois países e de diversas áreas com 
grande experiência na cooperação 
Brasil-Alemanha. Fundada com apoio 
do DAAD, a Rebralint também fes-
teja aniversário em 2022: são cinco 
anos de atividades para disseminar 
a expertise do grupo na criação de 
parcerias. A presidente da Rebralint, 
Gabriela Marques-Schäfer, também 
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EQUIPE DO DAAD BRASIL

DAAD: 50 anos de pontes 
entre o Brasil e a Alemanha

ex-bolsista do DAAD e professora de 
alemão, explica como a rede se orga-
niza para isso:

“Fazemos eventos e reuniões 
com alunos e colegas dentro dos 
nossos departamentos. Buscamos 
nos apresentar nas nossas uni-
versidades como Rebralint e com-
partilhar nossas experiências para 
apoiar todos que tenham vontade 
de pesquisar e estudar na Alema-
nha. Todos os professores que 
têm uma ligação com a Alemanha 
escutam: ‘nossa, aprender alemão 
é impossível, nunca vou conseguir 
ir para a Alemanha’. Mas a gente 

tenta mostrar que não é impossível 
aprender alemão e que são muitas 
as vantagens e os benefícios para 
a carreira. Então, esse é um dos 
objetivos principais da Rebralint: 
mostrar para jovens estudantes e 
pesquisadores qual é o caminho”.

SEDE DO DAAD BRASIL NO RJ, EM BOTAFOGO



Pensando justamente em inspirar 
as próximas gerações, o DAAD Bra-
sil decidiu contar parte da história 
dos seus 50 anos por meio de entre-
vistas com ex-bolsistas e parceiros. 
A presidente da Rebralint é uma 
das participantes da publicação co-

Gabriela Marques-Schäfer
Presidente da Rebralint e ex-bolsista do DAAD

QUAL A IMPORTÂNCIA DO DAAD EM 
SUA CARREIRA ACADÊMICA?
O DAAD foi fundamental para eu 
me desenvolver academicamente, 
desde a minha graduação até o 
doutorado. Minha primeira bolsa 
foi para jovens germanistas da 
América Latina. Com ela, quando 
terminei meu bacharelado, passei 
seis meses na Universidade de 
Freiburg, cursando um semestre 
de alemão e aprendendo a língua, 
sobre a cultura e a literatura. 

Nessa ocasião, me apaixonei 
pela universidade alemã, porque 
descobri que ela oferece milhões de 
possibilidades de estudo. Os livros, 
os programas, as bibliotecas, tudo 
me encantou. Então, pensei: “como 
eu faço para continuar estudando 
aqui?”. Pesquisando descobri que o 
DAAD investia muito em bolsas de 
doutorado e concluí: “tenho que 
fazer um doutorado se quero conti-
nuar numa universidade na Alema-
nha”. Fiz mestrado na PUC-Rio e me 

candidatei para uma bolsa do DAAD 
logo depois. Consegui uma bolsa de 
doutorado pleno (quatro anos) e fui 
para a Universidade de Gießen. 

HOJE VOCÊ ESTÁ ENVOLVIDA EM 
ALGUM PROGRAMA DO DAAD?

Sim. Como na pandemia o ensino 
universitário passou a acontecer 
de forma virtual, eu me engajei em 
um programa novo do DAAD para 
fomentar o ensino e a cooperação 
virtuais entre as universidades, o 
IVAC (International Virtual Acade-
mic Collaboration). Então, estou 
trabalhando como consultora e 
professora em um projeto que liga 
a Universidade de Gießen com a 
Universidade do Estado do Rio de 
Janeiro. O tema é “Consultoria de 
aprendizagem de línguas para o 
intercâmbio via Tandem”. O IVAC 
é fundamental nesse processo de 
internacionalização que as univer-
sidades brasileiras e alemãs estão 
buscando no momento. Ele visa 

aproximar professores de outros 
países com professores da Alema-
nha para que elaborem currículos 
e atividades de forma conjunta. 
Se a gente conseguir trabalhar na 
mudança de currículos, é possível 
implementar a internacionalização 
já na graduação. O que a gente 
vem experimentando nesse projeto 
financiado pelo IVAC é que, como 
a Alemanha tem alunos de toda 
parte do mundo, para o lado bra-
sileiro é uma internacionalização 
não só com a Alemanha, mas com 
o mundo todo.

Saiba mais sobre o IVAC: www.daad.de/ivac

memorativa. Hoje vivendo na Ale-
manha, Gabriela contou sobre um 
novo projeto em especial: a partir 
de sua experiência com a Rebralint 
ela fundou uma outra rede, na 
Universidade de Gießen, chamada 
“Mothers in Academia”, que visa 

apoiar cientistas-mães a superarem 
os desafios da carreira acadêmica e 
da maternidade.

Confira alguns trechos da entrevis-
ta com ela.

GABRIELA MARQUES-SCHÄEFER

IMPULSIONANDO A INOVAÇÃO

O que a digitalização
pode fazer pela
sustentabilidade?

Mega tendências como urbanização e mudanças climáticas exigem uma nova 
maneira de pensar sobre infraestrutura e meio ambiente. A digitalização é uma 
aliada que permite otimizar soluções e uso de recursos, o que torna cidades e 
indústrias mais inteligentes e cria ambientes sustentáveis.

Conheça nosso portfólio para digitalização de indústrias e cidades inteligentes.
siemens.com.br



1. HOCHSCHULWINTERKURS

Curso de alemão com duração de 
seis semanas, realizado na Alemanha 
nos meses de janeiro e fevereiro

• PÚBLICO-ALVO: estudantes univer-
sitários que já tenham concluído 
quatro semestres da graduação, mes-
trandos (stricto sensu) e doutorandos 
de todas as áreas.
• PRÉ-REQUISITOS: excelente rendi-
mento acadêmico e conhecimentos 
comprovados de alemão (nível míni-
mo B1).

• PROGRAMA INCLUI: curso na Alemanha, 
bolsa, seguro-saúde e passagem aérea. 

Saiba mais: www.daad.org.br/winterkurs

2. PROGRAMA DE PÓS-GRADUAÇÃO 
NAS ÁREAS DE DESENVOLVIMENTO 
SUSTENTÁVEL (EPOS)

Opções de cursos interdisciplinares 
de Master e doutorado

• PÚBLICO-ALVO: jovens profissionais 
que buscam aperfeiçoamento nas áre-
as de desenvolvimento sustentável.

• PRÉ-REQUISITOS: graduação com-
pleta, rendimento acadêmico acima 

da média e, no mínimo, dois anos de 
experiência profissional na área do 
curso após a conclusão da graduação.

• PROGRAMA INCLUI: bolsa mensal, 
seguro-saúde, ajuda de custo para 
passagem aérea e curso preparatório 
de alemão.

Saiba mais: www.daad.org.br/epos

3. PROGRAMA HELMUT SCHMIDT 
(MASTER’S SCHOLARSHIPS FOR 
PUBLIC POLICY AND GOOD 
GOVERNANCE)

Cursos ministrados em inglês e/ou 
alemão na área de Políticas Públicas 
e Boa Governança

• PÚBLICO-ALVO: jovens profissionais 
graduados em Ciências Sociais e Polí-
ticas, Economia, Direito, Administra-
ção Pública e áreas afins.

• PRÉ-REQUISITOS: graduação comple-
ta, rendimento acadêmico excelente 
e bons conhecimentos de inglês e/ou 
alemão.

• PROGRAMA INCLUI: bolsa mensal, 
seguro-saúde, ajuda de custo para 
passagem aérea e curso preparatório 
de alemão.

Saiba mais: www.daad.org.br/helmutschmidt

4. BOLSAS DE ESPECIALIZAÇÃO EM 
ARQUITETURA, ARTES CÊNICAS/
DANÇA, ARTES PLÁSTICAS/
CINEMA/DESIGN/COMUNICAÇÃO 
VISUAL E MÚSICA

Bolsas de estudos para cursos de 
pós-graduação em faculdades alemãs 

públicas ou reconhecidas pelo gover-
no (com a possibilidade de obter ou 
não um título acadêmico)

• PÚBLICO-ALVO: jovens graduandos 
ou formados em uma das áreas cita-
das há não mais de seis anos.

• PRÉ-REQUISITOS: graduação na 
respectiva área, carta de aceitação 
de professor ou instituição alemã e 
excelente habilidade artística com-
provada por portfólio. 

• PROGRAMA INCLUI: bolsa mensal 
por 12 meses, com possibilidade de 
prorrogação por mais um ano em ca-
sos de obtenção de título acadêmico; 
passagem aérea, seguro-saúde e curso 
preparatório de alemão na Alemanha.

Saiba mais: www.daad.org.br/artes 

 5. DOUTORADO

Bolsas nas modalidades Doutorado 
Pleno, Sanduíche, Sanduíche Curto e 
Sanduíche com Cotutela

• PRÉ-REQUISITOS: apresentação de 
carta de aceite de um(a) professor(a) 
na Alemanha ou de um programa 
de doutorado estruturado, cartas de 
recomendação e projeto de pesquisa.

• PROGRAMA INCLUI: bolsa mensal, 
passagem aérea, seguro-saúde e curso 
intensivo de alemão de acordo com a 
necessidade de cada bolsista.

Saiba mais: www.daad.org.br/doutorado

6. PROGRAMA DE AUXÍLIO PARA 
DOUTORANDOS COM BOLSA 
NACIONAL

Financiamento complementar para 

Estude na 
Alemanha 
com uma 
bolsa do 
DAAD
O SERVIÇO ALEMÃO 

DE INTERCÂMBIO 

ACADÊMICO (DAAD 

NA SIGLA EM 

ALEMÃO) É A MAIOR 

ORGANIZAÇÃO 

DO MUNDO PARA 

A PROMOÇÃO DO 

INTERCÂMBIO 

DE ESTUDANTES, 

PROFESSORES E 

PESQUISADORES. 

O DAAD OFERECE 

DIVERSAS BOLSAS 

DE ESTUDOS E 

PROGRAMAS DE 

FOMENTO À PESQUISA 

PARA BRASILEIROS:
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• Estudos superiores na Alemanha
www.daad.de
www.study-in-germany.de

• Informações para pesquisadores
www.research-in-germany.de
www.gerit.org
www.phd-germany.com 
www.dfg.de
www.academics.com

• Cursos de graduação, pós e 
programas de doutorado
www.hochschulkompass.de
www.daad.de/ipp

VISITE O SITE DO DAAD PARA SE INFORMAR SOBRE OS PROCESSOS 
SELETIVOS, PRAZOS DE INSCRIÇÃO E OUTROS DETALHES: 

www.daad.org.br/bolsas. 

EM CASO DE DÚVIDAS, ESCREVA PARA: 

info@daad.org.br.

OUTRAS FONTES DE 
INFORMAÇÃO:

10. PROBRAL E PROPASP: 
PESQUISA CONJUNTA

São programas de fomento a 
projetos de pesquisa conjunta, 
conduzidos por equipes no Brasil e 
na Alemanha em todas as áreas do 
conhecimento. Em parceria com a 
Coordenação de Aperfeiçoamento de 
Pessoal de Ensino Superior (CAPES), 
o DAAD oferece o programa Probral, 
que financia projetos conjuntos por 
dois anos, podendo ser prorrogados 
por igual período. Já em parceria 
com a Fundação de Amparo à Pesqui-
sa do Estado de São Paulo (Fapesp), 
o DAAD mantém um programa simi-
lar, chamado Propasp e criado para 
financiar a cooperação entre equipes 
na Alemanha e no estado de São 
Paulo.
Saiba mais: www.daad.org.br/probral e www.
daad.org.br/propasp

doutorandos com bolsa nacional da 
Capes ou de uma Fundação de Ampa-
ro à Pesquisa (FAP) participante do 
programa para viabilizar estadias de 
pesquisa de dois a seis meses na Ale-
manha (sem interrupção da vigência 
da bolsa concedida pela agência 
brasileira)

• PRÉ-REQUISITOS: aceite da institui-
ção alemã, carta de recomendação, 
projeto de pesquisa e matrícula em 
curso de doutorado em uma univer-
sidade brasileira, entre outros. 

• PROGRAMA INCLUI: bolsa mensal, 
passagem aérea e seguro-saúde.

Saiba mais: www.daad.org.br/auxilio

7. APOIO A VIAGENS PARA 
GRUPOS DE ESTUDANTES

Subsídio a grupos de estudantes 

de universidades brasileiras para 
conhecer, sob a orientação de um(a) 
professor(a), instituições acadêmi-
cas e empresas alemãs relacionadas 
à sua área. A candidatura deve ser 
submetida por um(a) professor(a) 
universitário(a).

• REQUISITOS: grupo de cinco a 15 
estudantes, acompanhamento de 
um professor e plano detalhado do 
projeto de viagem.

Saiba mais: www.daad.org.br/viagem_estudos

8. ESTADIAS DE PESQUISA PARA 
PROFESSORES E CIENTISTAS 
BRASILEIROS

Duração: 1 a 3 meses
• Para se candidatar é necessário 
ter doutorado e vínculo com uma 

instituição de ensino superior ou 
instituto de pesquisa no Brasil, além 
de identificar uma instituição alemã 
que receba o(a) pesquisador(a). 

Saiba mais: www.daad.org.br/estadias

9. ESTADIAS PARA PROFESSORES 
DE ARTES E ARQUITETURA

Duração: 1 a 3 meses

• Para se candidatar é necessário ter 
vínculo de professor(a) com uma insti-
tuição de ensino superior brasileira em 
uma das seguintes áreas: Arquitetura, 
Artes Cênicas/Dança, Artes Plásticas/
Cinema/Design/Comunicação Visual 
ou Música. O objetivo das estadias de 
trabalho e pesquisa é fomentar a co-
operação artística com as instituições 
alemãs anfitriãs.

Saiba mais: www.daad.org.br/estadias_artes
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• Bolsas de estudo e pesquisa
www.funding-guide.de 
www.stipendienlotse.de
www.mystipendium.de



O Colégio Cruzeiro é a primeira es-
cola alemã do país. Com 159 anos 

de existência, é reconhecido por sua 
excelência acadêmica congregando 
tradição e constante inovação para a 
formação integral do aluno.

Dispõe de espaços educativos 
diferenciados, equipados com a tec-
nologia necessária que torna o apren-
dizado mais significativo. Conta com 
uma equipe pedagógica qualificada e 
comprometida em atender os desafios 
que a contemporaneidade nos impõe. 
Um de seus diferenciais é o ensino 
da língua alemã desde a Educação 
Infantil até o Ensino Médio. A Escola 
que mais aprova em exames externos 
de proficiência na língua alemã, 
sendo também maior certificadora de 
Cambridge da América Latina. Possui, 
ainda, parcerias com universidades 
alemãs e portuguesas, oferecendo a 
possibilidade de estudos no exterior.

Nas unidades Centro e Jacarepaguá, 
as ações pedagógicas consideram a 
integralidade de formação, unindo 

o intelectual, o socioemocional, o 
científico e o cultural. Sua unidade 
em Jacarepaguá contém um amplo 
espaço físico composto, entre outros, 
por ginásio de esportes, quadra po-
liesportiva coberta, piscina olímpica, 
refeitório, além de uma extensa área 
verde onde os alunos desenvolvem 
atividades de sustentabilidade e edu-
cação ambiental.

O Colégio conta ainda com inicia-
tivas potentes de Ação Social que 
promovem a atuação dos alunos no 
campo das questões sociais mais 
sensíveis, desenvolvendo habili-
dades de solidariedade, empatia, 

A PRIMEIRA ESCOLA ALEMÃ DO BRASIL
empreendedorismo social e olhar 
cuidadoso com o outro.

Saiba mais em www.colegiocruzei-
ro.com.br ou entre em contato pelos 
telefones. Processo seletivo aberto 
para alunos novos.

• Unidade Centro: Rua Carlos de 
Carvalho, 76. Rua do Senado, 241. 
Tel.: (21) 3221-5000

• Unidade Jacarepaguá: Rua 
Retiro dos Artistas, 589. Tel.: (21) 
3515-4100 e (21) 3116-8900.

@colegiocruzeirooficial



Há 32 anos, o Muro de Berlim 
finalmente caiu; um dia 
histórico para a Alemanha e 
a humanidade. No entanto, 
alguns trechos acabaram 
preservados, sendo o maior 
de pouco mais de 1 km do 
antigo lado oriental e que 
vem recebendo centenas 
de grafites nestas últimas 
três décadas. Esta é a East 
Side Gallery, inaugurada 
oficialmente em fevereiro 
de 1990. 

Pois é, a maior seção do 
Muro de Berlim ainda de pé 
fica às margens do rio Spree 
e é considerada a galeria de 
arte a céu aberto de maior 
duração no mundo. Confira 
algumas das obras!

UM DIA HISTÓRICO PARA A ALEMANHA
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SAIBA MAIS 
https://www.facebook.com/Goethe.Brasilia/photos/pcb.
4631339240222178/4631338333555602

PUBLICAÇÃO GENTILMENTE CEDIDA POR GOETHE-ZENTRUM BRASÍLIA



BANNER PRODUZIDO EM CONJUNTO PARA A INAUGURAÇÃO DO CENTRO CULTURAL 

O Goethe-Zentrum Brasília e a Alian-
ça Francesa de Brasília, represen-

tados pelos seus Presidentes, Prof. 
Dr. Rogério Aragão e Prof. Dr. Ivan 
Camargo, assinaram um Acordo de 
cooperação cultural, chancelado pelas 
embaixadas de ambos os países. Por 
esse acordo foi criado um Centro 
Cultural franco-alemão no prédio 
da Aliança, concebido por Oscar 
Niemeyer.

A cerimônia de inauguração oficial, 
contou  com a presença dos Embaixa-
dores da França, sra. Brigitte Collet, e da Alemanha, Heiko 
Thoms, do Coordenador nacional das Alianças Francesas 
no Brasil, Jean Bourdin, do enviado do Goethe-lnstitut 
na América do Sul, Jochen Dill, representando o Diretor 
Geral, Dr. Matthias Makowski, e a chefe do escritório de 
relações internacionais do Governo do Distrito Federal, 
Renata Zuquim.

A criação desse Centro binacional coroa a cooperação 
cada vez mais estreita, ao longo dos últimos 20 anos, 
entre ambas as instituições, com o intercâmbio de bol-
sas para professores, atividades de formação contínua 
conjuntas de professores, inúmeras iniciativas culturais 
tanto binacionais quanto multilaterais, no âmbito da 
EUNIC Brasília - Associação dos Institutos Culturais, 
Embaixadas e Consulados de países membros da União 
Europeia.

Com base no Acordo, o Goethe Brasília e a Aliança 
Francesa terão uma cooperação e sinergia mais intensas 
ainda: formação e reciclagem conjunta do corpo docente, 
divulgação conjunta da importância dos exames oficiais, 
midiateca conjunta, eventos culturais conjuntos.

O primeiro grande projeto em andamento é a transfor-
mação digital da midiateca que tem por objetivo tornar o 
espaço mais moderno e atraente para o público em geral 
e, em especial, para os estudantes de ambas as institui-
ções. Será um espaço não somente para empréstimo de 
livros, mas de convivência, de aprendizagem em novas 
tecnologias digitais, tais como realidade virtual e realidade 
aumentada, de criação de conteúdos digitais relacionados 
à Alemanha e à França e de muita interação.

Um ponto que motiva especialmente as equipes de am-
bas as instituições é o fato de poderem somar esforços na 
área da sustentabilidade: Foi implantado um sistema de 
coleta de águas pluviais para o uso nos lindos jardins cria-
dos por Burle Marx. Todos os equipamentos de ar condi-
cionado foram substituídos por aparelhos novos, de baixo 
consumo de energia elétrica. O sistema de iluminação foi 
automatizado, reduzindo consideravelmente o consumo 
de energia elétrica. Foi ampliado o sistema de separação 
de lixo; e foi criado até um espaço de compostagem. Ou-
tras iniciativas nessa área virão - esse é o compromisso de 
ambas as instituições.

Merece ser mencionado o papel decisivo para a criação do 
Centro Cultural franco-alemão do então Diretor da Aliança 
Francesa de Brasília, Matthieu Bernard, o qual concluiu seu 
termo em Brasília em agosto. Foi graças ao seu espírito de 
cooperação e de vanguardismo que a ideia não somente 
brotou, mas virou realidade. Merci beaucoup, Matthieu! E 
bem-vinda à sua sucessora, Judith Sylva!

As direções do Goethe Brasília e da Aliança estão convencidas 
que essa cooperação irá não somente somar, mas potencializar 
o efeito dos seus esforços e iniciativas e estão ansiosas para 
poderem voltar a receber o público de forma presencial no novo 
espaço.

Sabine Plattner 
Goethe-Zentrum Brasília |Gerente Executiva

CENTRO CULTURAL FRANCO-ALEMÃO 
CRIADO EM BRASÍLIA

HEIKO THOMS E BRIGITTE COLLET NO HALL DO GOETHE INSTITUT

MATTHIEU BERNARD E SABINE PLATTNER DURANTE 
PRONUNCIAMENTO DE INAUGURAÇÃO

RENATA ZUQUIM, HEIKO THOMS, BRIGITTE COLLET, SABINE 
PLATTNER E MATTHIEU BERNARD



D Ö H L E R .  
E M  C A D A  P R O D U T O,  
U M  F U T U R O  M A I S  
S U S T E N TÁV E L .

d o h l e r . c o m . b r

A Döhler produz um 

dia a dia mais confortável 

e bonito, preservando 

o meio ambiente e 

respeitando o bem-estar 

das pessoas. 

das mudanças climáticas, o Cen-
tro Alemão de Ciência e Inovação 
(DWIH) São Paulo e a Fundação 
de Amparo à Pesquisa do Estado 
de São Paulo (Fapesp) realizaram 
o 9º Diálogo Brasil-Alemanha de 
Ciência, Pesquisa e Inovação com a 
temática: “Cities and Climate – The 
Multi-level Governance Challenge”.

De 17 a 20 de maio, o evento que 
este ano foi digital por conta da pan-
demia, reuniu cientistas políticos, 
sociólogos, engenheiros, climatolo-
gistas, biólogos e juristas dos dois 
países para discutir como as cidades, 
causadoras e ao mesmo tempo víti-
mas das mudanças climáticas, pode-
riam criar uma agenda sustentável 
para atenuar adversidades que criam 
em relação ao meio ambiente. 

 “Ao mesmo tempo que as cida-
des precisam lidar com os eventos 
climáticos extremos, elas também 
devem criar uma agenda de ações 
para mitigá-los”, defendeu Stefan 
Rahmstorf, keynote speaker do Diá-
logo Brasil-Alemanha. 

Na apresentação “What climate 

change will cities face?”, Rahmstorf, 
professor de física dos oceanos na 
Universidade de Potsdam, deixou 
clara essa correlação de como as ci-
dades são vítimas e causadoras dos 
problemas climáticos. Se em 1950, a 
população urbana representava ape-
nas 30% do total de habitantes do 
planeta, em 2015 (65 anos depois), 
essa proporção quase que dobrou, 
passando para 52%, o que, segundo 
o cientista, explica o aumento da 
temperatura global em mais 1ºC nes-
te mesmo período.  

Mas o pior cenário ainda está por 
vir. De acordo com relatório do Pai-
nel Intergovernamental de Mudanças 
Climáticas da ONU (IPCC), o planeta 
deve ficar 1,5ºC mais quente do que 

na era pré-industrial já na década 
de 2030, dez anos antes do previs-
to inicialmente. Por isso, na visão 
do cientista alemão, a humanidade 
precisa agir urgentemente para bar-
rar essas projeções de aquecimento 
global. “Não é dever das próximas 
duas gerações limpar essa bagunça 
e encontrar uma maneira de tirar o 
CO2 da atmosfera”, frisou.

AÇÕES PARA ATENUAR O 
AQUECIMENTO GLOBAL 

Para o diretor do Instituto de Bioci-
ências da Universidade de São Paulo 
(USP) e coordenador do programa de 
pesquisa USP Cidades Globais, Marcos 
Buckeridge, não há mais tempo para 

pesquisas básicas sobre o tema. “Pre-
cisamos agir imediatamente com os 
dados que já temos para mitigar ou 
adaptar as cidades contra as mudan-
ças climáticas”, defendeu o biólogo 
durante 9º Diálogo Brasil-Alemanha. 

“Se as previsões de chegarmos ao 
aumento global de 1,5ºC a 2ºC entre 
2030 e 2050 se confirmarem, esse 
será um grande problema para as ci-
dades. Elas acumularão a alta de 6 ºC 
na temperatura quando comparado 
ao clima pré-industrial”, completou o 
também keynote speaker do evento. 

A informação sobre o aquecimento 
global é um dos nortes para a tomada 
de decisão de países como EUA, Fran-
ça, Reino Unido e inclusive o Brasil 
de reduzir 50% da emissão de carbo-

CIDADES E CLIMA: UM DESAFIO 
DE GOVERNANÇA 
9º Diálogo Brasil-Alemanha evidencia urgência 
de ações para proteção climática 

Descarbonização, 
elevação da 
temperatura e eventos 
climáticos extremos 
foram os principais 
assuntos do evento. 
Os debates do Diálogo 
Brasil-Alemanha 
anteciparam alguns dos 
temas discutidos na 
Conferência das Nações

UNIDAS SOBRE AS 
MUDANÇAS CLIMÁTICAS

O aumento do número de furacões 
nos EUA, a aceleração das ondas de 
calor na Europa e as frequentes en-
chentes em cidades metropolitanas 
brasileiras têm a mesma causa: os 
efeitos das mudanças climáticas. 
Para debater os aspectos humanos, 
científicos, econômicos e jurídicos 



nos até 2030 e chegar à neutralidade 
do lançamento de CO2 em 2050, 
anunciada na Conferência das Nações 
Unidas sobre as Mudanças Climáticas. 

A Alemanha já havia tomado essa 
decisão na reforma da Lei Federal de 
Mudanças Climáticas (Klimaschut-
zgesetz), após debate legal com a 
sociedade, conforme debatido no 
evento do DWIH São Paulo e da Fa-
pesp. O imbróglio jurídico foi narrado 
por Sabine Schlacke professora de 
Direito Público e Direito Ambiental 
na Universidade de Münster (WWU).

De acordo com Schlacke, que 
também é vice-presidente Germany 
Advisory Council on Global Change 
(WBGU), em uma decisão publicada 
em maio de 2021, o Tribunal Cons-
titucional Alemão considerou que a 
Lei Federal de Mudanças Climáticas 
(Klimaschutzgesetz) era parcial-
mente inconstitucional à medida em 
que não protegia suficientemente os 
cidadãos contra futuras restrições 
para evitar as mudanças climáticas. 
O documento legal estabelecia redu-
ções nas emissões de gases de efeito 
estufa de 55% em relação a 1990 até 
2030. No entanto, as metas climá-
ticas após 2030 foram abandonadas 
durante o processo legislativo.

“Vários indivíduos, associações 
ambientais e ONGs consideraram es-
tas disposições insuficientes e levan-
taram contestações legais com base 
no fato da lei violar os seus direitos 
fundamentais”, explicou a jurista.

A partir da decisão jurídica, o gover-
no alemão editou a Lei de Mudanças 
Climáticas, ampliando as obrigações do 

estado e criando metas mais ousadas 
para a proteção climática, tais como 
zerar as emissões de gases de efeito 
estufa até 2045 e criar políticas para 
reconstruir a mobilidade urbana, ta-
xando a compra de carros à combustão. 

Com a participação de cerca de 
quinhentos cientistas e estudantes 
do Brasil e da Alemanha, um dos 

objetivos do encontro foi incentivar 
uma maior cooperação entre os dois 
países nas pesquisas sobre a relação 
entre cidades e clima, bem como na 
busca de novas soluções. 

Se você quer saber mais sobre o que 
foi debatido no 9º Diálogo Brasil-Ale-
manha confira os vídeos disponíveis 
no YouTube do DWIH São Paulo.

Em eventos digitais, o 
Centro Alemão de Ciência e 
Inovação (DWIH) São Paulo 
reuniu especialistas do 
Brasil e da Alemanha para 
debater os desdobramentos 
da pandemia

A pandemia da covid-19 e as 
medidas para contê-la apresen-

taram um desafio sem precedentes 
para a saúde pública e o mundo do 
trabalho. Nesse contexto, impactos 
globais relevantes em diversos 
aspectos sociais e econômicos foram 
conduzidos. Cidades foram transforma-
das com novos conceitos de mobilidade 
e ocupação de espaços públicos. Pessoas 
passaram a trabalhar e a estudar on-line. 
Houve um aumento da colaboração global 
para os grandes desafios da humanidade, 
mas, por outro lado, a desigualdade 

social aumentou, des-
favorecendo as econo-
mias mais frágeis.

Diante dessa nova 
configuração do cená-
rio econômico-social, 
a série DWIH São Paulo 
Online Talks (DSPOTs) 
de 2021 discutiu em 
três encontros, reali-
zados nos dias 08, 10 
e 12 de novembro, os 
efeitos da covid-19. Em uma hora 
de debate, especialistas do Brasil 
e da Alemanha apontaram situa-
ções e soluções para os entraves 
sociais, econômicos, de saúde e de 
desenvolvimento das cidades sob a 
perspectiva de uma sociedade em 
transição.

O primeiro talk, em parceria com 
o Maria Sibylla Merian Centre Convi-
viality-Inequality in Latin America 

(Mecila), abordou a temática “Impac-
tos da Pandemia sobre a Saúde e a 
Desigualdade Social”. Lena Lavinas, 
professora titular do Instituto de 
Economia da Universidade Federal 
do Rio de Janeiro (UFRJ), e o pro-
fessor Till Bärnighausen, diretor do 
Instituto de Saúde Pública na  Facul-
dade de Medicina da Universidade de 
Heidelberg, debateram a temática na 
oportunidade.

SOCIEDADE 
EM TRANSIÇÃO: 
Impactos da 
Pandemia

DESCARBONIZAÇÃO DA AVIAÇÃO 
Desde 2017, Brasil e Alemanha trabalham juntos na missão de desen-

volver um combustível sustentável para uso na aviação. A cooperação 
entre instituições dos dois países resultou no projeto Combustíveis Alter-
nativos sem Impactos Climáticos (ProQR), que foi apresentado ao público 
acadêmico no webinário “Aprender sobre Descarbonização da Aviação”, 
realizado no dia 27 de outubro, com apoio do DWIH São Paulo.

O projeto tem foco em três áreas: apoio a construção de uma planta-
-piloto para produção do insumo, que está em fase de implementação; 
a criação de parâmetros para o uso desses combustíveis e a formação de 
pesquisadores na área. 

Do lado alemão, o parceiro de implementação do ProQR é a agência alemã 
de cooperação internacional (GIZ), tradução livre de Deutsche Gesellschaft 
für Internationale Zusammenarbeit, e o Centro Aeroespacial Alemão (DLR). 
Do lado brasileiro, o Ministério da Ciência, Tecnologia e Inovações (MCTI) e a 
Agência Nacional do Petróleo (ANP) conduzem o projeto.



Como destacado pelos debatedores, 
a pandemia aumentou ainda mais a 
lacuna social entre pobres e ricos. Só 
no Brasil, de 2019 a 2020, mais de 
cinco milhões de pessoas passaram 
à linha de pobreza, de acordo com 
estudo da FGV.  Mas por outro lado, 
segundo levantamento da revista 
Forbes, em 2020, não apenas o nú-
mero de bilionários aumentou signi-
ficativamente no mundo, passando 
de pouco mais de 2 mil para 2.755 
mil, como a riqueza dessa pequena 
parcela da população subiu de 8 
trilhões de dólares para 13 trilhões.

Esse cenário revela a grande vala 
social criada pela pandemia. Para 
alterar essa triste constatação, Lavi-
nas e Bärnighausen defenderam uma 
cooperação global para reestruturar 
o sistema de saúde e a economia de 
países menos abastados. 

Já “Os Impactos da Pandemia sobre 
o Desenvolvimento Econômico” foi o 
tópico que norteou o segundo on-li-
ne talk.  Em parceria com a Fundação 
Getúlio Vargas (FGV), este segundo 
evento da série DSPOTs 2021 contou 
com as participações dos professores 
Nelson Marconi, coordenador do Fó-
rum de Economia da FGV, e Lisandra 
Flach, diretora do Centro de Econo-
mia Internacional do Instituto IfO, 
da Associação Leibniz, e professora 
de economia na universidade Ludwig 
Maximilian de Munique (LMU).

Golpeado pela pandemia, o Produto 
Interno Bruto (PIB) mundial desabou 
em média 4,3% no ano de 2020, se-
gundo dados da Organização das Na-
ções Unidas (ONU). O Brasil viu seu PIB 
reduzir em 4,1%, fazendo o país passar 
de 9º para a 12ª posição no ranking 
das maiores economias do mundo.

Com esse cenário de perdas, como 
destacado pelos convidados do se-
gundo talk, é possível que o mundo, 
ao deixar a covid-19 para trás, possa 
assistir a um avanço de medidas 
protecionistas em uma tentativa dos 
países de privilegiar os seus merca-
dos. Esses e outros aspectos como 
os gargalos comerciais e econômicos 
criados ou evidenciados pela pande-
mia, bem como caminhos para uma 
(re)industrialização mais sustentável 
foram abordados na ocasião.

Já o terceiro e último talk da série 
DSPOTs 2021 debateu “Os impactos 
da Pandemia sobre Desenvolvimento 
Urbano & Mobilidade”. Foram convi-
dados para debater com o público a 

temática, Márcio D’Agosto, professor 
Associado do Programa de Engenharia 
de Transporte da Universidade Fede-
ral do Rio de Janeiro (UFRJ), e o pro-
fessor Rainer Wehrhahn, do Instituto 
de Geografia da Universidade de Kiel.

A dupla de especialistas em de-
senvolvimento sustentável urbano, 
apresentou exemplos de divisões 
espaciais e modais nas cidades no pós-
-pandemia; falou sobre os problemas 
de gentrificação, quando a população 
mais pobre é afastada do centro das 
cidades e abordaram possíveis políticas 
públicas para novos modelos de uso do 
espaço urbano e de mobilidade.

Esse último talk contou com a 
parceria da GIZ, agência alemã de 
cooperação internacional (GIZ), tra-
dução livre de Deutsche Gesellschaft 
für Internationale Zusammenarbeit.

O Centro marca sua história no Brasil 
impulsionando cooperações para soluções dos 
grandes desafios da humanidade por meio da 
ciência e inovação

DWIH São Paulo completa 
10 anos conectando 
ciência e inovação, Brasil 
e Alemanha

São Paulo fomentou ao longo dos 
seus dez anos de atuação, desde sua 
inauguração em fevereiro de 2012.

Ao trazer à baila assuntos que 
norteiam o presente e o futuro da so-
ciedade, o DWIH São Paulo contribui 
para a transferência de conhecimen-
to científico ao setor econômico, à 
sociedade e à administração pública. 
O Centro promove, desde 2012, a ci-
ência como base de soluções para os 
grandes desafios do século XXI.

E nergias limpas, bioeconomia, 
agricultura de precisão, cidades 

inteligentes, clima, mobilidade, acesso 
à educação, desigualdade social, enve-
lhecimento populacional, indústria 

4.0, digitalização, sistemas comple-
xos, democracia, economia, políticas 
públicas, radicalização e direitos 
humanos. Esses foram alguns dos 
temas contemporâneos que o DWIH 



Essa interação entre atores da 
ciência e de negócios do Brasil e da 
Alemanha é uma iniciativa fundada e 
financiada pelo Ministério das Rela-
ções Externas da Alemanha. Integra-
do ao Serviço Alemão de Intercâmbio 
Acadêmico (DAAD), o Centro Alemão 
de Ciência e Inovação (DWIH) São 
Paulo, único da América Latina, faz 
parte de uma rede de cinco centros 
de ciência e inovação, presentes nas 
cidades de Nova York, Tóquio, Nova 
Délhi e Moscou. Um sexto DWIH será 
aberto em San Francisco em 2022.

Isso confirma a importância do ensino 
superior, das instituições de pesquisa e 
do ecossistema de inovação brasileiro 
para a Alemanha. A inauguração dos 
escritórios do DWIH São Paulo represen-
tou uma nova etapa no relacionamento 
bilateral entre os dois países.

E não poderia ser diferente. A 
promoção da cooperação científica, a 
troca de conhecimento, bem como a 
construção de redes de pesquisado-
res e inovadores se mostrou frutífera 
nessa última década. Brasileiros e 
alemães observaram e investigaram 
mudanças sociais, econômicas e até 
políticas, impulsionadas pela ciência 
nesses últimos anos.  

Revoluções 
impulsionadas 
pelo debate 
científico

Em 2016, quando a rede DWIH São 
Paulo abordou a indústria 4.0, a agri-
cultura de precisão, a digitalização de 
serviços e do trabalho, por exemplo, 
a temática parecia ainda distante da 
realidade de enorme parte da socie-
dade. À época, uma pesquisa da PwC 
sobre a Quarta Revolução Industrial 
destacava que no Brasil apenas 9% 
dos negócios poderiam ser conside-
rados digitalizados. 

No entanto, hoje, será difícil en-
contrar alguém que não conviva com 
a digitalização dos processos – e a 
pandemia deu novo impulso nesta 
evolução. Segundo o Índice de Trans-
formação Digital (DT Index 2020), 
cerca de 87,5% das empresas insta-
ladas no Brasil realizaram alguma 
iniciativa voltada à transformação 
digital durante a crise de covid-19.

O ecossistema de inovação dos dois 
países foi impulsionado não só pelas 
novas tecnologias, mas também 
pelo mindset mais consciente dos 
consumidores. A economia verde, 
abordada em diversas ocasiões em 
eventos do DWIH São Paulo e de seus 
cooperadores, ganhou destaque na 
pauta política e de negócios.

De acordo com o levantamento 
realizado pelo IBM Institute for Busi-
ness Value, que ouviu mais de 14 mil 

pessoas em nove países, incluindo o 
Brasil e Alemanha, 55% dos consumi-
dores do mundo mostram que estão 
dispostos a pagar do próprio bolso 
por produtos mais sustentáveis, por 
um futuro melhor.

O estudo revela ainda que as pre-
ocupações com as mudanças climáti-
cas e o uso de produtos menos po-
luentes estão se intensificando. Está 
em curso uma corrida tecnológica 
entre países para o desenvolvimento 
de novas fontes de energia renová-
vel, incluindo projetos binacionais 
Brasil-Alemanha, e novas oportu-
nidades de atuação na chamada 
economia verde.

Em suma, o DWIH São Paulo chega 
a seu jubileu com a consciência de 
que realizou até aqui um trabalho a 
favor da ciência e da sociedade, mas 
com a compreensão de que ainda há 
muitas outras pautas a avançarem 
na relação Brasil-Alemanha e sob a 
perspectiva internacional.

Para impulsionar assuntos que 
transformam a sociedade, o DWIH 
São Paulo conta com um leque de 25 
cooperadores formados por agências 
de fomento, universidades, institui-
ções de pesquisa e representações de 
estados, entre outras organizações. 
Em seu Conselho, participam ainda 
representantes do Ministério das 
Relações Externas da Alemanha e 
da Câmara de Comércio e Indústria 
Brasil-Alemanha (AHK). 

O DWIH São Paulo espera expandir 
mais ainda sua rede de parcerias e 
contribuições com suas atividades 
por muito tempo. 

O QUE É?

A iniciativa “Mais Educação para o 
Desenvolvimento Sustentável” do 
Goethe-Institut no Brasil fomenta e 
fortalece práticas educacionais vol-
tadas à sustentabilidade no âmbito 
do ensino do alemão como língua 
estrangeira.

A implementação dessa iniciativa 
pelo instituto está alinhada com a vi-
são de que a educação é a chave para 
o desenvolvimento sustentável – in-
dependentemente da língua e origem 

– na medida em que permite decisões 
responsáveis em termos de integrida-
de ecológica, viabilidade econômica e 
igualdade de oportunidades.

POR QUE IMPLEMENTAMOS?

Com a iniciativa, o Goethe-Institut 
contribui para a implementação da 
Agenda Unesco 2030 e vincula a pro-
moção do alemão como língua estran-

geira aos aspectos da sustentabilidade.
A iniciativa “Mais Educação para o 

Desenvolvimento Sustentável (EDS)” 
tem três objetivos principais:
• Formar professores de alemão no 

contexto da EDS
• Ancorar a EDS no ensino de lín-

guas estrangeiras
• Desenvolver redes para implemen-

tar projetos EDS inovadores

MAIS EDUCAÇÃO PARA O 
DESENVOLVIMENTO SUSTENTÁVEL
Com seus 
programas 
e projetos 
educacionais, o 
Goethe-Institut 
cria novos acessos 
à educação, 
promove parcerias 
educacionais 
globais e fortalece 
a cooperação 
educacional 
internacional.



CONCURSO “MAIS EDUCAÇÃO 
PARA O DESENVOLVIMENTO 
SUSTENTÁVEL”

Você é estudante de letras com habili-
tação em alemão e quer tornar o mundo 
mais sustentável por meio de sua futura 
profissão? Participe desta iniciativa e 
faça do ensino da língua alemã um meio 
para a transformação sustentável.

SOBRE A INICIATIVA

Como a Agenda 2030 pode ser in-
tegrada ao ensino de alemão como 
língua estrangeira? Com o objetivo 
de estimular a discussão sobre essa 
temática, o Goethe Institut no Brasil, 
em cooperação com a Organização 
das Nações Unidas para a Educação, 
a Ciência e a Cultura (Unesco) no 

Brasil, está realizando o concurso 
“Juntos por mais educação para o 
desenvolvimento sustentável”.

Participe!

MAIS SOBRE O CONCURSO

O concurso “Juntos por mais educação 
para o desenvolvimento sustentável” 
é uma iniciativa do Goethe-Institut 
no Brasil com o objetivo de promover 
a discussão sobre sustentabilidade 
no contexto do ensino de alemão. 
Saiba mais no vídeo, no site, link: 
https://www.goethe.de/ins/br/pt/
spr/eng/med/wzb.html 

CONDIÇÕES DE PARTICIPAÇÃO

Detalhes sobre as condições de par-
ticipação do concurso “Juntos por 

mais educação para o desenvolvi-
mento sustentável”, também no site, 
link: https://www.goethe.de/ins/
br/pt/spr/eng/med/wzb.html 

EM COOPERAÇÃO COM

O concurso “Juntos por Mais 
Educação para o Desenvolvimento 
Sustentável” é uma ação realizada 
pelo Goethe-Institut Brasil em 
cooperação com a Organização das 
Nações Unidas para a Educação, a 
Ciência e a Cultura (Unesco) no 
Brasil.

Publicação gentilmente cedida por Instituto 
Goethe São Paulo

DESCUBRA MAIS SOBRE NOSSAS INICATIVAS
Saiba mais sobre os princípios e valores que norteiam 
nossas práticas sustentáveis, assim como as iniciativas 
sustentáveis realizadas pelo Goethe-Institut ao redor do 
mundo.

CONTATOS:

Rafael D. Deschka
Diretor do Departamento de Ensino para a América do 
Sul | Goethe-Institut Brasil | rafael.deschka@goethe.de 
Dr. Renato F. Silva
Gerente da Cooperação Pedagógica | Goethe-Institut Bra-
sil | renato.silva@goethe.de 

A multinacional alemã Bayer, com 
157 anos de história e operação em 
saúde e nutrição, celebrou, em 2021, 

seus 125 anos de atuação no Brasil. Como 
parte desse marco, a Bayer deu início a uma 
nova estratégia organizacional cada vez mais 
focada na colaboração. A nova proposta da 
empresa está alinhada à necessidade de 
fortalecer uma marca mais humana, próxima 
e plural. Um dos resultados desse processo 
de transformação foi o lançamento da nova 

BAYER COMEMORA 
125 ANOS NO BRASIL 
E CONSOLIDA AÇÕES 
FOCADAS EM 
COLABORAÇÃO

Empresa promove iniciativas 
mais inovadoras, sustentáveis 
e colaborativas para solucionar 
os desafios dos próximos anos

assinatura de marca “Você e Bayer: é bom”, 
uma releitura do centenário slogan “Se é 
Bayer é Bom” e que reflete o novo modelo 
de negócio, mais colaborativo e humano.

A missão de consolidar as transformações 
da companhia foi passada do então presi-
dente Marc Reichardt, após 36 anos de dedi-
cação à Bayer — nos três últimos como líder 
do Grupo no Brasil, para a agrônoma Malu 
Nachreiner, que assumiu o comando do 
Grupo Bayer no país no dia 1º de novembro. 

“É uma honra e um ótimo desafio receber a 
missão de estar à frente da Bayer no Brasil, um 
dos maiores mercados no mundo em termos 
de relevância para a Bayer. Ao completar 125 
anos no País, a empresa vive um momento 
muito especial de transformação cultural. Es-
tamos cada vez mais conectados à sociedade 
e queremos ser parceiros relevantes na reso-
lução dos grandes desafios do nosso tempo, 
guiados pela visão Saúde para Todos e Fome 
para Ninguém”, ressalta Malu Nachreiner.



CONHEÇA AGORA AS INICIATIVAS DO GOETHE-INSTITUT 
NO BRASIL PARA FORTALECER O APRENDIZADO DO 
ALEMÃO NAS ESCOLAS PÚBLICAS DO PAÍS

ALEMÃO NAS ESCOLAS PÚBLICAS

O alemão como disciplina nas 
escolas públicas no Brasil está 

se tornando cada vez mais popular. 
Na maioria dos casos, a língua alemã 
é aprendida aqui como segunda lín-
gua estrangeira. Para a maioria dos 
jovens, isto significa que, graças ao 
alemão, eles têm a oportunidade de 
melhorar suas perspectivas educacio-
nais e profissionais.

Nesse sentido, o Goethe-Institut 
trabalha em estreita colaboração com 
secretarias municipais e estaduais de 
educação no Brasil para introduzir 
ou expandir o ensino de alemão, 
apoiando as escolas públicas no Bra-
sil com serviços abaixo. 

ASSESSORIA

Assessoria na introdução e expan-
são do alemão como língua estran-
geira como disciplina escolar

Você é professora ou professor de 
alemão no Brasil? Então, aproveite 
os nossos serviços para professores, 
com muitas informações úteis e ofer-
tas online:

• Aperfeiçoamento e bolsas de 
estudo para professores de alemão 
no Brasil

• Assessoria e materiais didáticos

• Informações sobre divulgação da 
língua alemã

INFORMAÇÕES SOBRE A 
INICIATIVA “ESCOLAS: UMA 
PARCERIA PARA O FUTURO”

Para todas as questões relaciona-
das ao apoio para o ensino de alemão 
como língua estrangeira em escolas 
ou instituições de ensino superior, 
por favor, entre em contato com a 
respectiva pessoa responsável do 
Goethe-Institut.

Veja, a seguir, nossos contato em 
todo o Brasil

ACRE, ALAGOAS, AMAPÁ, AMAZONAS, 
BAHIA, CEARÁ, PARÁ, MARANHÃO, 
PARAÍBA, PERNAMBUCO, 
PIAUÍ, RIO GRANDE DO NORTE, 
RONDÔNIA, RORAIMA, SERGIPE

@goethe-Institut
Frank Emmerich
Diretor do Departamento de Ensino
Vice-Diretor do Instituto
Goethe-Institut Salvador-Bahia
frank.emmerich@goethe.de 

ESPÍRITO SANTO, MINAS GERAIS, 
RIO DE JANEIRO

@goethe-Institut
Fabio Anschau
Diretor do Departamento de Ensino
Vice-Diretor do Instituto
Goethe-Institut Rio de Janeiro
fabio.anschau@goethe.de 

DISTRITO FEDERAL, GOIÁS, MATO 
GROSSO, MATO GROSSO DO SUL, 
SÃO PAULO, TOCANTINS

@goethe-Institut
Dr. Renato Silva
Gerente da Cooperação Pedagógica
Goethe-Institut São Paulo
renato.silva@goethe.de

PARANÁ

@goethe-Institut
Dorothee Rumkar Yazbek
Diretora do Departamento de Ensino
Vice-Diretora do Instituto
Goethe-Institut Curitiba
dorothee.rumker-yazbek@goethe.de

RIO GRANDE DO SUL, SANTA 
CATARINA

@goethe-Institut
Adrian Kissmann
Diretor do Departamento de Ensino
Vice-Diretor do Instituto
Goethe-Institut Porto Alegre
adrian.kissmann@goethe.de 

ESCOLAS PARCEIRAS PASCH NO 
BRASIL

No caso das escolas FIT atendidas 
pelo Goethe-Institut, entre em 
contato com a gerente da Iniciativa 
PASCH – “Escolas: uma parceria para 
o futuro” no Brasil: 
Sra. Juliane Messerschmidt 
juliane.messerschmidt@goethe.de

No caso das escolas DSD atendidas 
pela Agência Central para Escolas 
Alemãs no Exterior (ZfA), entre em 
contato com a respectiva consultora 
responsável:
Sra. Catrin Beguhl 
portoalegre@auslandsschulwesen.de 
ou 
Kirsten Dahlendorf 
saopaulo@auslandsschulwesen.de
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APERFEIÇOAMENTO
Treinamento para professores de 

alemão, diretores e coordenadores 
escolares

OFERTA DE APERFEIÇOAMENTO 
PARA PROFESSORES DE ALEMÃO

Você procura informações sobre o 
país, metodologia e didática ou am-
pliação da competência linguística? 
O Goethe-Institut oferece aos pro-
fessores de alemão uma vasta gama 
de cursos de capacitação e aperfei-
çoamento. Para facilitar o acesso de 
professores de alemão a essa oferta, 
o Centro de Cooperação Pedagógica 
disponibiliza anualmente um pro-
grama de vagas limitadas a bolsas de 
estudo correspondentes.  

APERFEIÇOAMENTO NO BRASIL

O Goethe-Institut Brasilien oferece 
a professores de alemão oportunida-
des de aperfeiçoamento.

O Goethe-Institut oferece cursos 
de aperfeiçoamento para estudantes 
e professores de alemão como língua 
estrangeira através de vários seminá-
rios presenciais, híbridos ou online. 

Os nossos programas de aperfei-
çoamento estão voltados tanto para 
professores de alemão do Ensino Fun-
damental como para o Ensino Médio 
e de adultos. Um destes programas é 
a série DLL - Deutsch Lehren Lernen 
(Aprender a Ensinar Alemão).

O seu objetivo é complementar e 
ampliar a competência metodológi-
ca, didática e línguística de ensino. 
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No site, link: https://www.goe-
the.de/ins/br/pt/spr/unt/for/gia/
sso.html você encontra os cursos 
atuais oferecidos pelos respectivos 
Goethe-Institute no Brasil. Informa-
ções mais detalhadas sobre datas, 
condições de participação, inscrição, 
valores etc. 

APERFEIÇAMENTO PARA 
PROFESSORES ONLINE

Cursos de capacitação e aperfei-
çoamento à distância – aqui você 
determina individualmente quando e 
onde você quer aprender.

FORMAÇÃO COMPLEMENTAR PARA 
PROFESSORES ALEMÃES, NOSSAS 
OFERTAS PARA SUAS AULAS 
DIGITAIS

Você tem uma necessidade espe-
cífica para a qual não temos oferta? 
Contate- nos!

APERFEIÇOAMENTO NA ALEMANHA

Cursos de aperfeiçoamento na 
Alemanha oferecem a possibilidade 
de aprofundar sua competência e 

vivenciar experiências na Alemanha.
Interessado(a) num curso de aper-

feiçoamento no Goethe-Institut na 
Alemanha? 

O Goethe-Institut oferece:

APROFUNDAMENTO DOS 
CONHECIMENTOS DE LÍNGUA 
ALEMÃ EM CURSOS ESPECIAIS 
PARA PROFESSORES NOS CURSOS 
REGULARES DO GOETHE-INSTITUT

SEMINÁRIOS DE 
APERFEIÇOAMENTO EM 
METODOLOGIA E DIDÁTICA PARA 
PROFESSORES DE ALEMÃO OU DE 
CURSOS DE APERFEIÇOAMENTO DE 
PROFESSORES

Mais informações no site, link: 
https://www.goethe.de/ins/
br/pt/spr/unt/for/deu.html 

Publicação gentilmente cedida 
por Instituto Goethe São Paulo

A iniciativa “Escolas: parceiras 
para o futuro” (PASCH) engloba 

uma rede global de mais de 2.000 
escolas PASCH com ligação especial 
com a Alemanha. O Goethe-Institut 
apoia cerca de 600 escolas PASCH dos 
sistemas educacionais nacionais em 
mais de 100 países.

Em fevereiro de 2008 foi fundada 
a iniciativa “Escolas: parceiras para 
o futuro” (PASCH). O PASCH é coor-
denado pelo Ministério das Relações 
Exteriores e é gerido em conjunto 
com a Agência Central das Escolas no 
Exterior, com o Goethe-Institut, com 
o Serviço Alemão de Intercâmbio 
Acadêmico e com Serviço de Inter-
câmbio Pedagógico da Conferência 
do Ministério da Cultura.

ORIENTAÇÃO E OBJETIVOS

Quatro ideias fundamentais defi-
nem a orientação do PASCH:
• Perspectivas através da educação
• Ampliação de horizontes através 

do multilinguismo
• Acesso a línguas e educação e
• Resolução mútua de futuros pro-

blemas como uma comunidade 
internacional de aprendizado

A INICIATIVA

A iniciativa é coordenada pelo 
Ministério das Relações Exteriores e 
gerida em conjunto com a Agência 
Central das Escolas no Exterior, com 
o Goethe-Institut, com o Serviço 

ESCOLAS: PARCEIRAS PARA O FUTURO

Alemão de Intercâmbio Acadêmico e 
com Serviço de Intercâmbio Pedagó-
gico da Conferência do Ministério da 
Cultura.

A rede de escolas alemãs na Ale-
manha e no exterior, que oferecem 
diploma de língua alemã, é forta-
lecida. A parceria com as escolas é 
ampliada para integrar o alemão 
como língua estrangeira no currículo 
regulamentar dos sistemas educacio-
nais dos diferentes países. Além dis-
so, são fornecidas bolsas de estudo 
para a Alemanha e a possibilidade de 
intercâmbio entre estudantes, além 
de parceria entre as escolas.

OBJETIVOS DO PASCH
A iniciativa pretende despertar 

entre os jovens o interesse duradou-
ro e o entusiasmo pela Alemanha 
moderna, sua sociedade e sua língua. 
Surge uma rede internacional de es-
colas parceiras da Alemanha, através 
do intercâmbio e das atividades em 
comum as escolas transformam-se 
em uma comunidade internacional 
de aprendizado.

O PASCH contribui com atrativas 
ofertas de capacitação para a quali-
ficação sustentável de estudantes e 
professores, ampliando as competên-
cias dos jovens para uma formação na 

ACESSO PELO SITE DO GOETHE-INSTITUT (www.goethe.de/ins/br/pt/spr/eng/pas.html)



Nosso PASCH-Alumnus 
Diego Freitas foi 
selecionado no 
Programa German 
Chancellor Fellowship 
para desenvolver, 
na Alemanha, seu 
projeto de pesquisa 
“Multilingualismo e 
Mobilidade Juvenil: 
Benefícios para os jovens 
e o Impacto Social”. 

O QUE EXATAMENTE VOCÊ VAI 
FAZER NA ALEMANHA?

Meu projeto “MEHRSPRACHIGKEIT 

UND JUGENDMOBILITÄT: GEWINN FÜR 

DIE JUGENDLICHEN UND DIE AUSWI-

RKUNGEN AUF DIE GESELLSCHAFT“ 
em português “MULTILINGUALISMO 

E MOBILIDADE JUVENIL: BENEFÍCIOS 

PARA OS JOVENS E O IMPACTO SOCIAL” 
foi um dos selecionados. 

COMO VOCÊ CHEGOU À IDEIA DO 
SEU PROJETO?

A ideia do meu projeto surgiu 
a partir das minhas experiências 
pessoais como ex-aluno da Inicia-
tiva PASCH e do Programa Ganhe 
o mundo, e das minhas experiên-
cias profissionais como professor 
de Língua Alemã e de coordena-
dor da rede PASCH-Alumni no 
Brasil.

O QUE VOCÊ ESPERA DA SUA 
ESTADIA NA ALEMANHA?

Acima de qualquer coisa, espero 
fazer novas amizades, criar uma 
rede de contato no meu âmbito 
de atuação profissional, conhecer 
um pouco mais da Alemanha e 
dos países europeus, melhorar 
meu alemão – quem sabe aprender 
outro idioma – e claro, entregar 
um trabalho relevante ao final do 
programa.

QUAL DICA VOCÊ DARIA A 

QUEM PRETENDE ESTUDAR NA 
ALEMANHA?

A dica mais importante para aque-
les que querem estudar na Alemanha 
é o planejamento. É fundamental 
conhecer as possibilidades e as pos-
síveis barreiras que possam surgir 
antes, durante e depois. 

A Alemanha é um país que está 
de portas abertas para jovens que 
tenham interesse em se desen-
volver profissionalmente. Então, 
se você tem interesse em estudar 
fora e ter experiências multicultu-
rais, a Alemanha é o país certo para 
você adquirir vivência internacio-
nal, fazer networking e entrar em 
contato com pessoas de todos os 
lugares do mundo. 

Alemanha e para 
sua vida profis-
sional futura. 
Os objetivos são 
a construção 
de laços vivos 
e permanentes 

com a Alemanha, além de estimular 
as escolas, alunos e professores para 
o intercâmbio de ideias e cooperação 
entre si. O PASCH está interligado 
com outra iniciativa do Ministério 
de Políticas Culturais e Educacionais 
para o Exterior, o serviço de volunta-
riado “Kulturweit”.

TAREFAS E AÇÕES DO GOETHE-
INSTITUT

O Goethe-Institut apoia mais de 
550 escolas PASCH a introduzir 
ou ampliar o alemão como língua 
estrangeira em seus currículos. 
Oferece aperfeiçoamento didático-
-metodológico e cursos para profes-
sores de alemão. Equipa as escolas 
com materiais didáticos modernos 
utilizáveis como multimídias para 
conhecer melhor o país, para o 
ensino e para o aprendizado. Além 
disso, o Goethe-Institut envia a to-
das as partes do mundo experts de 
ensino para acompanhamento das 
escolas parceiras. Cursos para jovens 
na Alemanha para os estudantes das 
escolas participantes melhoram o co-
nhecimento linguístico, fortalecem a 
competência intercultural e tornam 
viva a experiência cultural.

Publicação gentilmente cedida por Instituto 
Goethe São Paulo ÁREA DE ACESSO DO PROFESSOR (www.pasch-net.de/de/pas/cls/leh.html)

ÁREA DE ACESSO DO ALUNO (www.pasch-net.de/de/pas/cls/sch.html)

https://blog.pasch-net.de/paschnobrasil/
archives/700-Alumni-in-Deutschland-
Diego-Freitas.html

PASCH-Alumni in Deutschland   DIEGO FREITAS

NOVO LOCAL DE TRABALHO EM MAINZ 
(10.10.2020)

DIEGO FREITAS – PRIMEIRA VEZ NA 
ALEMANHA ATRAVÉS DA BOLSA JUKU 
DO PASCH NO BRASIL (SCHWÄBISCH 
HALL - 15.07.2012)

PROF. DRA. MAIRON GRAIN E DIEGO 
FREITAS (BUNDESKANZLERSTIPENDIAT 
2020-2021) NA UNIVERSIDADE JOHANNES 
GUTENBERG EM MAINZ – CONHECENDO A 
JG UNIVERSITÄT MAINZ E O DEUTSCHES 
INSTITUT. (MAINZ - 09.10.2020)



N a Semana Nacional Contra a Vio-
lência à Mulher, Dirk Augustin, 

Cônsul-Geral da Alemanha no Rio de 
Janeiro, inaugurou um mural que 
homenageia grandes personalidades 
femininas do Brasil e do país europeu.

Com assinatura da artista nite-
roiense Dolores Esos, o painel, ins-
talado no Boulevard Olímpico, tem 
grafites com os rostos de mulheres 
que fizeram história nos dois países.

O projeto é uma iniciativa do 
governo alemão em parceria com o 
coletivo VisionArtz. A iniciativa tem 
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o apoio da Companhia de Desenvol-
vimento da Região do Porto do RJ 
(CDURP) e da Prefeitura do Rio.

OBRAS E MULHERES 
HOMENAGEADAS
• Ruth de Souza: Primeira-dama 
negra do teatro, cinema e da televi-
são no Brasil.

• Marlene Dietrich: Atriz mundial-
mente conhecida pela sua atuação no 
filme “Anjo Azul”, teve reconhecida 
colaboração humanitária na Segunda 

DA ESQUERDA PARA A DIREITA: JOYCE TRINDADE, DIRK AUGUSTIN
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Guerra Mundial, quando lutou contra 
o nazismo.

• Almerinda Farias Gama: Pioneira 
do movimento feminista e do sindi-
calismo brasileiro nos anos 30.

• Sophie Scholl: Ferrenha adver-
sária do Terceiro Reich, liderou o 
movimento antinazista Rosa Branca. 
Sophie foi presa e condenada à morte 
em 1943.

• Tereza de Benguela: Escrava fugi-
tiva, por décadas liderou o quilombo 
do Piolho, na fronteira entre Mato 

MARLENE DIETRICH
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ALMERINDA FARIAS GAMA 
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Grosso e Bolívia. Foi assassinada por 
soldados da Coroa Portuguesa.

 Publicação gentilmente cedida por Consulado 
Geral da Alemanha no Rio de Janeiro

THEREZA DE BENGUELA 
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Mulheres icônicas ganham 
mural no Porto
Na Semana Nacional de luta contra a violência às mulheres, 
mural homenageia alemãs e brasileiras que se destacaram 
nas artes, política e combate ao nazismo



A Alemanha participa da preservação 
cultural de antigos vitrais de origem 
bávara no Teatro Municipal, RJ. Por 

meio do Consulado-Geral da Alemanha no 
Rio de Janeiro, que possibilitou o contato, 
a Fundação Gerda Henkel apoia o teatro na 
restauração e conservação dos vitrais dani-
ficados.

Segundo especialistas, a arte em vidro 
no Municipal é considerada a mais bela do 
mundo, com peças feitas em 1909, desenha-
das pelos professores alemães Fernestein e 
Fuguel e fabricadas pela Meyer, oficina em 
Munique, que existe até hoje.

O Cônsul Geral da Alemanha no Rio de 
Janeiro, Dirk Augustin, analisou os trabalhos 
de restauração dos vitrais e foi recebido 
pela Presidente do Teatro Municipal, Clara 
Paulino, pela Chefe do Serviço de Cultura e 
Conservação, Marisa Assumpção, e por Helder 
Magalhães Viana, Chefe do Departamento de 
Arqueologia do Instituto Rio Patrimônio da 
Humanidade da Prefeitura do Rio de Janeiro.

DETALHE 
DO VITRAL 
RESTAURADO PELA 
FUNDAÇÃO GERDA 
HENKEL

PRESERVAÇÃO 
CULTURAL

Alemanha apoia projeto no Rio de JaneiroCultura sem fronteiras 
Semanalmente, a DW traz novidades do universo 
cultural contemporâneo: direto da Europa, 
entrevistas e reportagens com artistas, designers 
e fotógrafos do Brasil e do mundo. 
Fique por dentro.

Informações, horários e canais de exibição, em: 
dw.com/camarote21

Deutsche Welle | 53110 Bonn | Alemanha dw.com/camarote21



O s alunos do Colégio Humboldt 
inscreveram no concurso “Erin-

nern für die Gegenwart” (“Lembrar 
para o presente”), promovido pelo 
Ministério das Relações Exteriores da 
Alemanha para todas as 140 escolas 
alemãs no exterior, o projeto de 
construção de um monumento nas 
dependências do Colégio para marcar 
fim do regime totalitarista da Repú-
blica Democrática Alemã e foi uma 
das escolas vencedoras! O projeto 
foi eleito pelos jurados da Alemanha 
como “projeto extraordinário” e 

recebeu um prêmio no valor de 15 
mil euros.

O memorial que foi construído tem 
um formato de uma ampulheta deita-
da com dez metros de comprimento, 
representando uma espécie de “bura-
co de minhoca”, uma analogia para 
uma passagem entre um “passado 
escuro e sombrio” que simboliza o 
totalitarismo e o “presente”, proje-
tado com aspectos positivos, como 
diversidade, liberdade e democracia.

De acordo com o diretor-executivo 
do Colégio Humboldt, Fábio Marti-

nez, o monumento da instituição 
retrata passado sombrio da Alema-
nha e as conquistas do presente. 
“É fundamental que a simbologia 
do monumento incentive a reflexão 
sobre um capítulo sombrio da histó-
ria e a transição para a liberdade e 
a democracia, para que este capítulo 
jamais volte a se repetir”.

Para Mathias Rempel, professor de 
Filosofia e História, a premiação é o 
reconhecimento do trabalho realiza-
do por toda a equipe envolvida, en-
tre alunos, professores, coordenação 
e direção. “Foi um trabalho muito 
bem feito. Então, é um incentivo de 
continuar com os trabalhos e inspirar 
outras escolas”.

O monumento se chama “DenkMal-
Nach - FragMalNach”, em que Denk-
MalNach significa “pense sobre isso” 
e FragMalNach significa “pergunte 
sobre isso” no sentido de pensar 
e perguntar criticamente sobre os 
eventos históricos. 

Os alunos foram divididos em 
dois grupos de trabalho. Um deles, 
apoiados por Tiago Santos, profes-
sor de História, trabalhou em um 
documentário sobre “memória” no 
Colégio. O outro grupo lidou com o 
desenvolvimento da criação e cons-
trução do monumento e contou com 
o apoio dos professores Ronny Möller 
e Mathias Rempel. O artista Ricardo 
Ramalho e o arquiteto Luiz Biasi são 
os responsáveis pelo planejamento 
e questões de estética artística da 
obra. 

“Todo o ambiente é repleto de 
grades de metal, como as de uma 

Monumento do 
Colégio Humboldt 
que marca 
Reunificação 
Alemã e o fim 
do totalitarismo 
vence concurso 
do Ministério de 
Relações Exteriores 
da Alemanha

prisão, as quais deverão dificultar a 
passagem. O ambiente do “presen-
te” é projetado de tal maneira que 
aspectos positivos contrastem com o 
ambiente do “passado”, traduzidos 
em diversidade, liberdade e democra-
cia”, comenta a professora Patrícia 
Naka, professora de Artes Visuais do 
Colégio.

LEMBRAR PARA O PRESENTE

INFORMAÇÕES PARA A IMPRENSA 
COLÉGIO HUMBOLDT

COMMUNICA BRASIL

MARCELA MARTINEZ 
MARCELA@COMMUNICABRASIL.COM.BR 
(11) 98672-6959

ANDREA FUNK 
ANDREA@COMMUNICABRASIL.COM.BR
(11) 99173-9120



L
ocalizado no chamado Vale Europeu catari-

nense, o Timbó Park Hotel tem a proposta de 

criar uma experiência intimista e agradável 

através da união entre o conforto de sua estrutu-

ra e o próximo contato com a natureza. O hotel 

prioriza os atrativos da região como a cultura e 

gastronomia ítalo germânica, o pólo de cerveja-

rias artesanais e o roteiro de cicloturismo do Vale 

Europeu.

ACOMODAÇÕES - Com quartos amplos e confortá-

veis, a decoração elegante proporciona momentos 

de tranquilidade, perfeito para relaxar depois de 

aproveitar tudo o que Timbó tem a oferecer.

O Timbó Park Hotel é o primeiro hotel do Brasil a 

implantar o projeto LIXO ZERO, através de um Plano 

de Gerenciamento de Resíduos Sólidos. Foi exclu-

sivamente elaborado com o objetivo de adequar 

o manejo dos resíduos gerados tanto pelas ativi-

dades dos processos primários, secundários, bem 

como dos processos de apoio.

O PGRS, se realizado de forma adequada minimiza 

os impactos ao meio ambiente, contribui na pre-

venção de acidentes, reduz o desperdício de ma-

teriais e incentiva a participação de cooperativas 

de reciclagem na gestão de resíduos, possuindo 

benefícios ambientais e sociais.

PORTAIS TURÍSTICOS:
O ESTILO ENXAIMEL TÍPICO ALEMÃO

Portal Turístico Sul
Símbolo da cidade, o Portal Tu-

rístico foi construído para dar boas-
-vindas a todos que visitam Pomero-
de. Em suas instalações funcionam 
a base administrativa da Secretaria 
de Turismo e o Centro de Informa-
ções Turísticas.

Além de conhecer mais sobre o 
município, no Portal Sul é possível 
tirar fotos usando trajes típicos ale-
mães e comprar artesanato local.

Portal Wolfgang Weege 
(Portal Norte)

Inaugurado no ano de 2000, em 
comemoração aos 41 anos de eman-
cipação política de Pomerode e aos 
25 anos das Malhas Malwee, o Pórtico 
do Imigrante Wolgang Weege hoje 

Pomerode A cidade mais alemã do Brasil

PORTAL TURÍSTICO SUL PÓRTICO NORTE

guarda a saída Norte da cidade, rumo 
a Jaraguá do Sul.

A construção é uma réplica em ta-
manho natural do Portal de Stettin, 
cidade que foi capital da Pomerânia 
entre 1720 e 1945. Após a 2ª Guerra 
Mundial, Stettin foi integrada à 
Alemanha Oriental e atualmente faz 
parte da Polônia.

Fonte: Prefeitura de Pomerode

ATRATIVO TURÍSTICO

Quando se fala em tradição alemã, 
Pomerode surge como um destino no 
Brasil. Nesse cenário, a cidade reina 
absoluta. Situada no “Vale Europeu”, 
ela foi beneficiada por trazer cultura, 
música, dança e uma variada gastro-
nomia.

E nessa passagem pela cidade 
não há como deixar de realizar um 
passeio com os carros de mola puxa-
dos a cavalo, com decoração típica. 

Impossível é não ceder às tentações 
da culinária local. Aproveite para 
apreciar as delícias da mesa, como as 
cucas, doces, o chope artesanal e o 
famoso marreco recheado.

Os costumes e a tradição permane-
cem com a presença de cinco grupos 
folclóricos, que resgatam a cultura e 
mantém viva as danças típicas dos 
antepassados.

Em Pomerode, as tentações são 
muitas durante as quatro estações 
do ano. Além das festas e feiras, 
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os turistas podem apreciar as belas 
paisagens recortadas pela natureza. 
Quem preferir alimentar a mente 
pode conhecer um pouco mais da 
história dos antepassados através 
dos museus e das praças.

PRAÇA DE TORGELOW – 
TORGELOWERPLATZ

Construída em comemoração aos 
180 anos da imigração alemã em 
Santa Catarina, a praça é fruto de um 
acordo entre Pomerode e Torgelow, 
em 2007.

Em tamanho natural, representam 
diversos personagens e objetos uti-
lizados pelos imigrantes alemães na 
colonização do país, e principalmen-
te, do estado de Santa Catarina.

A obra retrata o trabalho de Po-
merode, como a representação do 
homem com a enxada e a mulher 
frente à educação dos filhos. É um 
marco da colonização local para 
valorizar o processo de crescimento 
cultural, religioso e educativo de 
Pomerode.
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GRUPO FOLCLÓRICO DURANTE DESFILE NA FESTA POMERANA

PRAÇA MARLENE DIETRICH
 A praça homenageia Marie Mag-

dalene Dietrich, uma das maiores 
artistas alemãs do cinema mundial, 
nascida em 1901, em Berlim. De 1922 
a 1978, atuou em 55 filmes. Durante 
este tempo, deu início à bem sucedi-
da carreira de cantora. Sua voz rouca 
e sensual deleitou plateias, inclusive 

no Brasil. Esteve no Rio de Janeiro 
em 1959, quando gravou o LP “Die-
trich in Rio”. Marlene morreu em 06 
de maio de 1992, em Paris.

Outras atrações: Museu Pomerano, 
Museu Casa do Imigrante Carl Weege, 
Museu Casa do Escultor, Passeio 
Guiado “Raízes Germânicas”, Rota do 
Enxaimel, Rota do Imigrante.
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PRAÇA DE TORGELOW – TORGELOWERPLATZ

PRAÇA MARLENE DIETRICH

Timbó foi fundada por Frederico 
Donner, imigrante alemão, em 12 
de outubro de 1869; data em que 
construiu sua moradia e a primeira 
casa comercial às margens do rio 
Benedito.

Logo chegaram outras famílias 
alemãs. Nos anos seguintes vieram 
também os imigrantes italianos, 
cujos descendentes atualmente cor-
respondem à metade da população. 
As primeiras famílias se estabelece-
ram na região rural e a agricultura 
era basicamente de subsistência. 
Algumas casas comerciais iniciaram 
suas atividades no centro. O início 
foi muito difícil para estas famílias, 
pois as condições de vida eram pre-
cárias. Foi necessário construir tudo: 
as casas, os campos para a lavoura, 
as estradas. As comunidades viviam 
bastante isoladas e, para fomentar 
sua vida social, começaram a erguer 
as igrejas, as escolas, os clubes e 
salões de festa.

TIMBÓ
Uma “pérola” no Vale do Itajaí

A herança dos imigrantes está 
presente na organização, na força do 
trabalho, na indústria, na limpeza das 
ruas, no cuidado com as casas e jardins, 
na hospitalidade e na simpatia do povo.

Por causa de suas belezas naturais, 
de seus vários pontos turísticos e do 
jeito acolhedor de seus moradores, 
Timbó se tornou a Pérola do Vale! Quem 
passa pela cidade de Timbó precisa co-
nhecer o Parque Municipal Freymund 
Germer (Morro Azul), o Complexo 
Turístico Jardim do Imigrante (Centro 
da cidade), o Parque Central, o Parque 
Henry Paul e o Parque Municipal Jar-
dim Botânico Franz Damm.

Para conhecer a história e a cul-
tura de Timbó, o turista não pode 
deixar de visitar os três museus: O 
Museu da Música, que abriga mais 
de 2 mil peças. São instrumentos 
musicais dos mais variados, de to-
dos os cantos do mundo. O Museu 



Casa do Poeta “Lindolf Bell”, que 
guarda a história do grande poeta 
timboense, com mais de 2 mil li-
vros, quadros e detalhes da vida 
de Bell. E o Museu do Imigrante, 
no Complexo Turístico Jardim do 
Imigrante, que relembra, com suas 
peças e arquitetura, como foi a vida 
e história dos antepassados. Todos 
esses locais são perfeitos para visi-
tar junto com a família.

Para quem gosta de conhecer a 
cidade sobre duas rodas e com um 

pouco mais de aventura, também 
estará no lugar certo! Timbó é a 
Capital do Cicloturismo, integrando 
o Circuito Vale Europeu de Ciclotu-
rismo, que tem um roteiro de sete 
dias, passando por nove cidades, 
num total de 300 quilômetros. Ele 
inicia e termina em Timbó e foi o 
primeiro circuito de cicloturismo 
criado no país.

Publicação gentilmente cedida por Consórcio 
Intermunicipal do Médio Vale do Itajaí/CIMVI



 Balneário Camboriú se reinventa como ícone turístico

Um dos principais destinos do sul 
do Brasil e do Mercosul, Balne-

ário Camboriú investe em reestrutu-
ração para alcançar novo patamar no 
turismo brasileiro e internacional. Na 
cidade catarinense de nove praias e 
diferentes empreendimentos turísti-
cos, uma obra desejada há décadas 
virou realidade: a recuperação da fai-
xa de areia da Praia Central, primeiro 
cartão-postal do município. 

A obra de proteção costeira au-
mentou a faixa de areia da praia de 
25 metros de largura, em média, para 
70 metros.

“Essa obra vem num momento 
em que a cidade se prepara para 
uma retomada da economia. É uma 
obra de proteção ambiental que vai 
permitir, além da proteção da orla 
contra o avanço das marés, a criação 
de espaços privilegiados para mo-
radores e visitantes. Espaços ao ar 
livre para esporte, lazer, uma nova 
ciclovia, paisagismo diferenciado, 
enfim, equipamentos que, no projeto 
de reurbanização que está sendo 
feito, vão transformar e renovar a 
Praia Central”, considera o prefeito 
Fabrício Oliveira.

A Praia Central, que está própria 
para banho em toda a extensão (se-
gundo os últimos levantamentos de 
balneabilidade do Instituto do Meio 
Ambiente), é um dos espaços mais 
badalados do Sul do país. Ao longo 
da beira-mar, na Avenida Atlântica, 
há opções diferentes de bares e 

restaurantes com música ao vivo. 
Também nessa avenida se destacam 
os edifícios, alguns dos prédios mais 
altos do Brasil. Nas areias da Praia 
Central, são praticadas diversas mo-
dalidades esportivas. 

Na região sul do município, as 
praias agrestes do Estaleiro e Esta-
leirinho vão hastear novamente a 
Bandeira Azul na temporada de ve-
rão 2021/2022, sinalizando que têm 
qualidade de água e são seguras. Esta 
será a quarta temporada consecuti-
va que elas são Bandeira Azul, selo 
internacional concedido a praias e 
marinas que atenderam a uma lista 
de critérios ligados a questões am-
bientais e qualidade da água.

Além da balneabilidade das praias, 
Balneário Camboriú se destaca no 
meio ambiente pela gestão de resídu-
os sólidos, pelas ações de prevenção 
e combate ao lixo marinho e por ser 
quase 100% saneada (98% da cidade 
tem rede de esgoto). |O município fi-

cou no topo da lista entre as cidades 
brasileiras no eixo de Meio Ambiente 
no ranking Connected Smart Cities, 
divulgado em setembro de 2021 pela 
Consultoria Urban Systems.

Passeio virtual pela cidade
É fácil planejar uma viagem a 

Balneário Camboriú já sabendo 
previamente quais pontos visitar. 
Pela plataforma Smart Tour 360°, 
o turista faz um tour virtual pelos 
pontos turísticos. A plataforma pode 
ser acessada pelo link https://tour-
mkr.com/F1KDP9V4mA. O menu de 
navegação está dividido em Praias; 
Museus e Teatro; Igrejas; Praças, Par-
que e Feira; Pontos Turísticos; Entre-
tenimento; e Biblioteca Pública. Pelo 
menu, o internauta escolhe por qual 
local fará o tour virtual, clicando em 
setas para se direcionar no atrativo 
ou no autoplay, que fará o tour auto-
maticamente.

Texto: Ivan Rupp e Silvana de Castro



01 sábado | samstag

02 domingo | sonntag

03 segunda | montag

04 terça | dienstag

05quarta | mittwoch

Janeiro Januar

06 quinta | donnerstag

07 sexta | freitag

08 sábado | samstag

09 domingo | sonntag

10 segunda | montag

Confraternização Universal
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11 terça | dienstag

12 quarta | mittwoch

13 quinta | donnerstag

14 sexta | freitag

15 sábado | samstag

16 domingo | sonntag

17 segunda | montag

18 terça | dienstag

19 quarta | mittwoch

20 quinta | donnerstag



Janeiro |Januar

21 sexta | freitag

22 sábado | samstag

23 domingo | sonntag

24 segunda | montag

25 terça | dienstag

26 quarta | mittwoch

27 quinta | donnerstag

28 sexta | freitag

29 sábado | samstag

30 domingo | sonntag

31 segunda | montag

Fevereiro Februar

01 terça | dienstag

02 quarta | mittwoch

03 quinta | donnerstag

04 sexta | freitag

05 sábado | samstag

06 domingo | sonntag

07 segunda | montag

08 terça | dienstag

09 quarta | mittwoch

10 quinta | donnerstag   
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11 sexta | freitag

12 sábado | samstag

13 domingo | sonntag

14 segunda | montag

15 terça | dienstag

16 quarta | mittwoch

17 quinta | donnerstag

18 sexta | freitag

19 sábado | samstag

20 domingo | sonntag

21 segunda | montag

22 terça | dienstag

23 quarta | mittwoch

24 quinta | donnerstag

25 sexta | freitag

Fevereiro | Februar

anotações | notizen

26 sábado | samstag

27 domingo | sonntag

28 segunda | montag



Março März

01 terça | dienstag

02 quarta | mittwoch

03 quinta | donnerstag

04 sexta | freitag

05 sábado | samstag

06 domingo | sonntag

07 segunda | montag

08 terça | dienstag

09 quarta | mittwoch

10 quinta | donnerstag   
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11 sexta | freitag

12 sábado | samstag

13 domingo | sonntag

14 segunda | montag

15 terça | dienstag

16 quarta | mittwoch

17 quinta | donnerstag

18 sexta | freitag

19 sábado | samstag

20 domingo | sonntag

Carnaval



Março|März

21 segunda | montag

22 terça | dienstag

23 quarta | mittwoch

24 quinta | donnerstag

25 sexta | freitag

26 sábado | samstag

27 domingo | sonntag

28 segunda | montag

29 terça | dienstag

30 quarta | mittwoch

31 quinta | donnerstag

Abril   April

01 sexta | freitag

02 sábado | samstag

03 domingo | sonntag

04 segunda | montag

05 terça | dienstag

06 quarta | mittwoch

07 quinta | donnerstag   

08 sexta | freitag

09 sábado | samstag

10 domingo | sonntag
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Tiradentes

11 segunda | montag

12 terça | dienstag

13 quarta | mittwoch

14 quinta | donnerstag

15 sexta | freitag

16 sábado | samstag

17 domingo | sonntag

18 segunda | montag

19 terça | dienstag

20 quarta | mittwoch

Paixão de 
Cristo

Abril|April

21 quinta | donnerstag

22 sexta | freitag

23 sábado | samstag

24 domingo | sonntag

25 segunda | montag

26 terça | dienstag

27 quarta | mittwoch

28 quinta | donnerstag

29 sexta | freitag

30 sábado | samstag



Maio   Mai

01 domingo | sonntag

02 segunda | montag

03 terça | dienstag

04 quarta | mittwoch

05 quinta | donnerstag   

06 sexta | freitag

07 sábado | samstag

08 domingo | sonntag

09 segunda | montag

10 terça | dienstag
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Dia do Trabalho

11 quarta | mittwoch

12 quinta | donnerstag

13 sexta | freitag

14 sábado | samstag

15 domingo | sonntag

16 segunda | montag

17 terça | dienstag

18 quarta | mittwoch

19 quinta | donnerstag

20 sexta | freitag



Maio | Mai

21 sábado | samstag

22 domingo | sonntag

23 segunda | montag

24 terça | dienstag

25 quarta | mittwoch

26 quinta | donnerstag

27 sexta | freitag

28 sábado | samstag

29 domingo | sonntag

30 segunda | montag

31 terça | dienstag

Junho  Juni

01 quarta | mittwoch

02 quinta | donnerstag

03 sexta | freitag

04 sábado | samstag

05 domingo | sonntag

06 segunda | montag

07 terça | dienstag

08 quarta | mittwoch

09 quinta | donnerstag

10 sexta | freitag
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11 sábado | samstag

12 domingo | sonntag

13 segunda | montag

14 terça | dienstag

15 quarta | mittwoch

16 quinta | donnerstag

17 sexta | freitag

18 sábado | samstag

19 domingo | sonntag

20 segunda | montag

Corpus 
Christi

Junho | Juni

21 terça | dienstag

22 quarta | mittwoch

23 quinta | donnerstag

24 sexta | freitag

25 sábado | samstag

26 domingo | sonntag

27 segunda | montag

28 terça | dienstag

29 quarta | mittwoch

30 quinta | donnerstag



01 sexta | freitag

02 sábado | samstag

03 domingo | sonntag

04 segunda | montag

05 terça | dienstag

Julho Juli

06 quarta | mittwoch

07 quinta | donnerstag

08 sexta | freitag

09 sábado | samstag

10 domingo | sonntag
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11 segunda | montag

12 terça | dienstag

13 quarta | mittwoch

14 quinta | donnerstag

15 sexta | freitag

16 sábado | samstag

17 domingo | sonntag

18 segunda | montag

19 terça | dienstag

20 quarta | mittwoch



Julho | Juli

21 quinta | donnerstag

22 sexta | freitag

23 sábado | samstag

24 domingo | sonntag

25 segunda | montag

26 terça | dienstag

27 quarta | mittwoch

28 quinta | donnerstag

29 sexta | freitag

30 sábado | samstag

31 domingo | sonntag

Agosto August

01 segunda | montag

02 terça | dienstag

03 quarta | mittwoch

04 quinta | donnerstag

05 sexta | freitag

06 sábado | samstag

07 domingo | sonntag

08 segunda | montag

09 terça | dienstag

10 quarta | mittwoch
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11 quinta | donnerstag

12 sexta | freitag

13 sábado | samstag

14 domingo | sonntag

15 segunda | montag

16 terça | dienstag

17 quarta | mittwoch

18 quinta | donnerstag

19 sexta | freitag

20 sábado | samstag

Agosto | August21 domingo | sonntag

22 segunda | montag

23 terça | dienstag

24 quarta | mittwoch

25 quinta | donnerstag

26 sexta | freitag

27 sábado | samstag

28 domingo | sonntag

29 segunda | montag

30 terça | dienstag

31 quarta | mittwoch



Setembro September

01 quinta | donnerstag

02 sexta | freitag

03 sábado | samstag

04 domingo | sonntag

05 segunda | montag

06 terça | dienstag

07 quarta | mittwoch

08 quinta | donnerstag

09 sexta | freitag

10 sábado | samstag

Independência 
do Brasil
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11 domingo | sonntag

12 segunda | montag

13 terça | dienstag

14 quarta | mittwoch

15 quinta | donnerstag

16 sexta | freitag

17 sábado | samstag

18 domingo | sonntag

19 segunda | montag

20 terça | dienstag



Setembro | September

21 quarta | mittwoch

22 quinta | donnerstag

23 sexta | freitag

24 sábado | samstag

25 domingo | sonntag

26 segunda | montag

27 terça | dienstag

28 quarta | mittwoch

29 quinta | donnerstag

30 sexta | freitag

Outubro  Oktober

01 sábado | samstag

02 domingo | sonntag

03 segunda | montag

04 terça | dienstag

05 quarta | mittwoch

06 quinta | donnerstag

07 sexta | freitag

08 sábado | samstag

09 domingo | sonntag

10 segunda | montag
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Nossa Senhora 
Aparecida

11 terça | dienstag

12 quarta | mittwoch

13 quinta | donnerstag

14 sexta | freitag

15 sábado | samstag

16 domingo | sonntag

17 segunda | montag

18 terça | dienstag

19 quarta | mittwoch

20 quinta | donnerstag

Dia da 
Unidade 
Alemã

Outubro | Oktober21 sexta | freitag

22 sábado | samstag

23 domingo | sonntag

24 segunda | montag

25 terça | dienstag

26 quarta | mittwoch

27 quinta | donnerstag

28 sexta | freitag

29 sábado | samstag

30 domingo | sonntag

31 segunda | montag



Novembro November

01 terça | dienstag

02 quarta | mittwoch

03 quinta | donnerstag

04 sexta | freitag

05 sábado | samstag

06 domingo | sonntag

07 segunda | montag

08 terça | dienstag

09 quarta | mittwoch

10 quinta | donnerstag
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Finados
Proclamação da 
República

11 sexta | freitag

12 sábado | samstag

13 domingo | sonntag

14 segunda | montag

15 terça | dienstag

16 quarta | mittwoch

17 quinta | donnerstag

18 sexta | freitag

19 sábado | samstag

20 domingo | sonntag



Novembro | November

21 segunda | montag

22 terça | dienstag

23 quarta | mittwoch

24 quinta | donnerstag

25 sexta | freitag

26 sábado | samstag

27 domingo | sonntag

28 segunda | montag

29 terça | dienstag

30 quarta | mittwoch

Dezembro Dezember

01 quinta | donnerstag

02 sexta | freitag

03 sábado | samstag

04 domingo | sonntag

05 segunda | montag

06 terça | dienstag

07 quarta | mittwoch

08 quinta | donnerstag

09 sexta | freitag

10 sábado | samstag
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Natal

11 domingo | sonntag

12 segunda | montag

13 terça | dienstag

14 quarta | mittwoch

15 quinta | donnerstag

16 sexta | freitag

17 sábado | samstag

18 domingo | sonntag

19 segunda | montag

20 terça | dienstag

Dezembro | Dezember21 quarta | mittwoch

22 quinta | donnerstag

23 sexta | freitag

24 sábado | samstag

25 domingo | sonntag

26 segunda | montag

27 terça | dienstag

28 quarta | mittwoch

29 quinta | donnerstag

30 sexta | freitag

31 sábado | samstag



REPRESENTAÇÕES DIPLOMÁTICAS

EMBAIXADA DA ALEMANHA

Avenida das Nações, Qd. 807, lote 25
70415-900, Brasília-DF
Tel: (61) 3442-7000/Fax: (61) 3442-7020
info@bras.diplo.de|www.brasil.diplo.de

CONSULADOS GERAIS

Rio de Janeiro
Av Presidente Antônio Carlos, 58/12° 
andar, 20020-010, Rio de Janeiro-RJ
Tel: (21) 3380-3700/Fax: (21) 3380-3709
iinfo@rio-de-janeiro.diplo.de
www.rio-de-janeiro.diplo.de

São Paulo
Av. Brigadeiro Faria Lima, 
2.092/12ºandar
01451-905, São Paulo-SP
Tel: (11) 3097-6644/Fax: (11) 3815-7538
info@sao-paulo.diplo.de
www.sao-paulo.diplo.de

Porto Alegre
Rua. Prof. Annes Dias 112/11° andar
90020-090 Porto, Alegre-RS

Tel: (51) 3224-9255 / 3224-9592
Fax: (51) 3226-4909
info @porto-alegre.diplo.de
www.porto-alegre.diplo.de

Recife
Rua Antônio Lumack do Monte, 
128/16º andar
51020-350, Recife-PE
Tel: (81) 3463-5350/Fax: (81) 3465-4084
info@recife.diplo.de 
www.recife.diplo.de

CÔNSULES HONORÁRIOS
Anápolis
Cônsul Honorário da República Federal 
da Alemanha Anápolis
William Leyser O’Dwyer
Av. São Francisco, 647 – Sala 05
Centro Comercial Mariah 
Bairro Jundiaí – 75110-815 
Anápolis – GO 
Tel.: (62) 3701-2733 
E-Mail: anapolis@hk-diplo.de
Competência: Estado de Goiás

A Embaixada em Brasília e os Consulados Gerais em 
São Paulo, Rio de Janeiro, Recife e Porto Alegre, apoia-
dos em algumas regiões por Cônsules Honorários, são as 
representações oficiais da República Federal da Alema-
nha no Brasil. 

A sua missão é incentivar e intensificar as relações 
Brasil-Alemanha em todas as áreas. Para tal é preciso 
manter estreito contato com autoridades bem como com 
personalidades da política, economia, ciência, mídia e 
cultura do Brasil. As representações também são res-
ponsáveis por informar regularmente ao governo ale-
mão sobre a atualidade brasileira e acompanhar os visi-
tantes oficiais da Alemanha no Brasil.

Belo Horizonte
Cônsul Honorário da República Federal 
da Alemanha Belo Horizonte
Victor Sterzik
Av. Protásio de Olivieira Penna, 366 
sala 101, Bairro Buritis, 30575-360
Belo Horizonte-MG
Tel: (31) 3378-5173/Fax: (31) 3378-5173
E-Mail: belo-horizonte@hk-diplo.de
Competência: Minas Gerais

Belém
Cônsul Honorário da República Federal 
da Alemanha Belém
Paul Steffen
Rua Tiradentes 67, sala 203, Bairro do 
Reduto, 66053-330, Belém-PA
Tel: (91) 3212-8366
E-Mail: belem@hk-diplo.de
Competência: Pará, Amapá

Blumenau
Cônsul Honorário da República Federal 
da Alemanha Blumenau
Susanne Klemz Adam

A Embaixada é subdividida em vários departamentos, 
voltados para assuntos como política, economia, coo-
peração técnica, imprensa, ciência, cultura e assuntos 
consulares. O departamento para assuntos culturais cui-
da das relações e do intercâmbio nas áreas de cultura, 
língua, esporte e educação, com base no Acordo Cultural 
de 9 de junho de 1969. Muitos setores dessa cooperação 
são confiados a instituições autônomas especializadas 
como o Goethe-Institut e a ZfA. A Embaixada coordena 
as ações e oferece ainda, em Brasília, uma programação 
cultural com exposições, concertos e mostras de cinema.

Com sua presença no “Facebook” a Embaixada tam-
bém possibilita a interatividade com seus parceiros.

Rua Alwin Schrader, 1 – Bairro Centro
89015-000 Blumenau-SC
Tel: (47) 3322-1172 / (47) 3222-0222
Fax: (47) 3037-5100
E-Mail: blumenau@hk-diplo.de 
Competência: Municípios de Blumenau, 
Pomerode, Luiz Alves, Picarras, 
Penha, Navegantes, Itajaí, Camboriú, 
Itapema, Brusque, Gaspar, Ilhota, 
Guabiruba, Botuverá, Indaial, Vidal 
Ramos, Presidente Nereu, Ascurra, 
Florianópolis, Massaranduba, Rodeio, 
Benedito Novo, Rio dos Cedros e Timbó

Campo Grande 
Cônsul Honorário da República Federal 
da Alemanha em Campo Grande-MS
Reinhard Knoch
Rua Vinte e Quatro de Outubro, 668 
Bairro Vila Glória, 79004-400
Campo Grande-MS
Tel: (67) 3321-5555/9981-6820

Cuiabá
Cônsul Honorário da República Federal 
da Alemanha Cuiabá
Tania Kramm da Costa
Avenida França 199, Bairro Santa Rosa 
78040-170, Cuiabá-MT
Tel: (65) 3626-2073/3626-1309
Fax: (65) 3626-1787
E-Mail: cuiaba@hk-diplo.de
Competência: Mato Grosso

Curitiba
Cônsul Honorário da República Federal 
da Alemanha Curitiba
Andreas F. H. Hoffrichter
Rua Duque de Caxias, 150
80510-200, Curitiba-PR
Tel: (41) 3222-6920/3015-6659
Fax: (41) 3222-0322
E-Mail: curitiba@hk-diplo.de

59014-100, Natal-RN
Tel: (84) 3222-3595/3222-3596
Fax: (84) 3222-3595
E-Mail: natal@hk-diplo.de 

Competência: Rio Grande do Norte

Ribeirão Preto
Cônsul Honorário da República Federal 
da Alemanha Ribeirão Preto
Daniel Malusá Gonçalves
Rua Prof. Mário Roxo, 260
14025-460, Ribeirão Preto-SP 
Tel: (16) 3931-1266
Fax: (16) 3931-1266 
E-Mail: ribeirao-preto@hk-diplo.de

Competência: Municípios de Barretos, 
São Joaquim da Barra, Franca, Ribeirão 
Preto, Araraquara e São Carlos

Rolândia
Cônsul Honorário da República Federal 
da Alemanha Rolândia
Adrian von Treuenfels
Edifício Center Comercial de Rolândia 
Av. dos Expedicionários, 342, sala 72 
7º andar, 86600-091, Rolândia-PR
Tel: (43) 3256-1931
Fax: (43) 3256-3374
E-Mail: rolandia@hk-diplo.de

Competência: Municípios de Andirá, 
Apucarana, Bandeirantes, Barbosa 
Ferraz, Cambará, Cambira, Campina 
da Lagoa, Cândido Rondon, Cornélio 
Procópio, Fenix, Formosa, Goio Erê, 
Ibiporã, Iretama, Jataizinho, Kaloré, 
Londrina, Nova Cantú, Roncador, S. 
Pedro do Ivai, Santa Amélia, Toledo, 
Ubiratá, Urai e todos os municípios 
ao norte dos acima citados, até as 
fronteiras do Paraguai e dos estados do 
Mato Grosso do Sul e de São Paulo. 

Competência: Estado do Paraná, com 
exceção da área de competência do 
Cônsul Honorário de Rolândia

Fortaleza
Cônsul Honorário da República Federal 
da Alemanha Fortaleza
Hans-Jürgen Fiege
Av. Washington Soares, 855 sala 302,
60811-341 Fortaleza -CE
Tel: (85) 3241-4166
E-Mail: fortaleza@hk-diplo.de
Competência: Ceará, Maranhão e Piauí

Joinville
Cônsul Honorário da República Federal 
da Alemanha Joinville
Rodrigo Meyer Bornhold
Rua Orestes Guimarães, 876/5º andar – 
América; 89204-060, Joinville-SC
Tel: (47) 3422-2816
E-Mail: joinville@hk-diplo.de 
Competência: Porto Alegre/RS

Manaus
Cônsul Honorário da República Federal 
da Alemanha Manaus
Claudine Basilio Klenke
Rua Salvador 441 sala 05 – Da Vinci 
Center – Adrianópolis
69057-040, Manaus-AM
Tel: (92) 3611-1520 / 92 98411-1180
Fax (92) 3611-1520
E-Mail: manaus@hk-diplo.de 
Competência: Amazônas, Acre, 
Rondônia e Roraima

Natal
Cônsul Honorário da República Federal 
da Alemanha Natal
Axel Geppert
Av. Gov. Silvio Pedrosa, 306 – apto. 1901 
Areia Preta



Salvador

Cônsul Honorário da República Federal 
da Alemanha Salvador
Petra Schaeber
Av. Sete de Setembro, 1809 
Corredor da Vitória, 40080-002 
Salvador-BA
Tel: (71) 3023-0847
E-Mail: salvador@hk-diplo.de
Competência: Bahia e Sergipe

Santos
Cônsul Honorário da República Federal 
da Alemanha Santos
Michael Timm
Rua Frei Gaspar 22 , 10° andar, sala 104
11010-090, Santos-SP
Tel: (13) 3219-5092/
Fax: (13) 3213-8244
E-Mail: santos@hk-diplo.de
Competência: Municípios de Cananea, 
Santos, Iguape, Xiririca

Vitória
Cônsul Honorário da República Federal 
da Alemanha Vitória
Prof. Renato Antonio Krohling
Edif. Enseada Trade Center, Rua 
Professor Almeida Cousin, 125, sala 
1103, Enseada de Suá 
29050-566, Vitória-ES
Tel: (27) 3215-3453
Fax: (27) 3325-3881
E-Mail: vitoria@hk-diplo.de
Competência: Estado do Espírito Santo

GOETHE-INSTITUT 
O Goethe-lnstitut é a maior associação do governo alemão, sem fins lu-

crativos, destinada a divulgar a língua e a cultura alemã no exterior e a 
promover o intercâmbio cultural internacional. O Goethe-Institut tem atu-
almente 159 institutos em 98 países e 13 institutos na República Federal da 
Alemanha, além de inúmeras parcerias em diferentes países, que incluem 
bibliotecas, associações culturais, centros de idiomas, centrais de exames e 
de desenvolvimento de materiais didáticos. 

No Brasil existem cinco institutos sediados em Curitiba, Porto Alegre, Rio de 
Janeiro, Salvador e São Paulo, além de um Goethe-Zentrum em Brasília (ins-
tituição vinculada ao Goethe-Institut). O Goethe-Institut São Paulo também 
exerce a função de Centro Regional de Coordenação para a América do Sul.

A Central do Goethe-lnstitut situa-se em Munique. O Instituto organiza e apóia 
um vasto espectro de atividades culturais para a divulgação da cultura alemã, 
incluindo seminários para professores no âmbito do ensino de alemão como lín-
gua estrangeira. Um amplo programa de exames complementa as atividades de 
ensino, que incluem uma estrutura diferenciada de cursos de língua alemã. Nas 
bibliotecas e midiatecas dos institutos no Brasil, um abrangente acervo de livros 
e mídia em geral fica à disposição de todos os que se interessam pela Alemanha.

Curitiba
Rua Reinaldino S. de Quadros, 33
80045-070, Curitiba-PR
Tel: (41) 3262-8244
E-mail: info-curitiba@goethe.de
www.goethe.de/curitiba

Porto Alegre 
Rua 24 de Outubro, 112 
90510-000, Porto Alegre-RS 
Tel: (51) 2118-7800/Fax: (51) 2118-7810
E-mail: info-portoalegre@goethe.de
www.goethe.de/portoalegre

Rio de Janeiro 
Rua do Passeio, 62, 1° e 2° andar 
20021-290, Rio de Janeiro-RJ 
Tel: (21) 3804-8200
E-mail: info-rio@goethe.de
www.goethe.de/rio

Salvador 
Av. 7 de Setembro, 1809, 
40080-002,  Salvador-BA 
Tel: (71) 3338-4700/Fax: (71) 3338-4703
E-mail: info-salvadorbahia@goethe.de
www.goethe.de/salvador

São Paulo 
Rua Lisboa, 974, 05413-001, São Paulo-SP 
Tel: (11) 3296-7000/Fax: (11) 3296-7013
E-mail: info-saopaulo@goethe.de
www.goethe.de/saopaulo

Brasília 
Associação Civil Goethe-Zentrum Brasília
Q SEPS EQ 708/907 SN, Conj A – Parte
Asa Sul – 70390-079 – Brasília-DF
Tel.: (61) 3244 6776
E-Mail: info@goethebrasilia.org.br 
Website: www.goethebrasilia.org.br

ÓRGÃO CENTRAL PARA ESCOLAS ALEMÃS E 
ENSINO DE ALEMÃO NO EXTERIOR (ZFA)

O Órgão Central para Escolas Alemãs e Ensino de Ale-
mão no Exterior (Zentralstelle für das Auslandschulwe-
sen – ZfA) acompanha e fomenta, com seus colaboradores 
em todo o mundo, mais de 1.200 escolas, das quais 140 
são Escolas Alemãs. Cerca de 2.000 professores são envia-
dos da Alemanha para lecionar ou coordenar e acompa-
nhar o trabalho dos professores nos respectivos países.

As funções do ZfA correspondem às da política cultu-
ral externa da Alemanha: promover o desenvolvimento 
da língua alemã no exterior, promover o encontro com 
a cultura de outros países e propiciar ensino para estu-
dantes alemães no exterior. Devido à crescente globali-
zação, empenha-se especialmente em fomentar o mul-
tilinguismo, a interculturalidade, o ensino bicultural e 
o certificado de conclusão escolar alemão, contribuindo 
assim para aumentar o número de estudantes universi-
tários na Alemanha.

No Brasil, existem quatro escolas de encontro bicultu-
ral autorizadas a conferir o “Abitur” alemão (conclusão 

escolar que permite o ingresso universitário na Alema-
nha): o Colégio Visconde de Porto Seguro I e o Colégio 
Humboldt em São Paulo, o Colégio Visconde de Porto 
Seguro II em Valinhos e a Escola Corcovado no Rio de 
Janeiro. Essas e 26 outras escolas parceiras nos estados 
de São Paulo, Rio de Janeiro, Rio Grande do Sul, Paraná 
e Santa Catarina, que têm aulas de alemão em sua grade 
curricular, são vinculados com a ZfA e recebem vários 
apoios e vantagens. Na preparação e coordenação dos 
exames de proficiência do Ministério da Educação da 
Alemanha, as escolas no sul do país são assistidas pelos 
assessores e coordenadores Wolfgang Theis e Gabriele 
Metz-Klein, sediados em São Paulo e Porto Alegre. O ZfA 
também auxilia financeira e pessoalmente os cursos de 
formação de professores de alemão como língua estran-
geira do IFPLA (Instituto de Formação de Professores de 
Língua Alemã) em Ivotí, e do Centro de Aperfeiçoamen-
to de Professores (Zentrum für Lehrerausbildung – ZLA) 
do Colégio Visconde de Porto Seguro.

CONTATO 

São Paulo
Wolfgang Theis
Rua Doutor Felipe Figliolini, 203
04740-010, São Paulo-SP
Tel /Fax: (11) 5181-8403
saopaulo@auslandsschulwesen.de
http://www.auslandsschulwesen.de
http:/www.auslandsschulwesen.de/
saopaulo 
http://www.pasch-net.de

DAAD
O Serviço Alemão de Intercâmbio Acadêmico (Deutscher Akademischer 

Austauschdienst – DAAD) é uma associação sem fins lucrativos, que re-
úne 242 instituições de ensino superior e 105 representações estudantis 
da Alemanha. Tem como objetivo promover suas relações internacionais, 
particularmente por meio do intercâmbio de estudantes e cientistas, além 
da cooperação em pesquisa em todos os níveis acadêmicos e em todas as 
áreas científicas. Oferece cerca de 250 programas de fomento individual e 
institucional, atua em mais de 60 países e apoia mais de 100 mil intercam-
bistas (alemães e estrangeiros) por ano. Desde 1950, o DAAD já beneficiou 
aproximadamente 2,7 milhões de pessoas. Em 2020, o DAAD apoiou 111.114 
pessoas no mundo todo, sendo 49.158 estrangeiros.

O Brasil é o mais importante parceiro do DAAD na América Latina, tanto 
quantitativa quanto qualitativamente. Estamos presentes no país com um 



Marketing e Comunicação DAAD
Escritório Regional Rio de Janeiro
info@daad.org.br

ATENDIMENTO EM SÃO PAULO

Escritório no Goethe-Institut
Rua Lisboa, 974 – Pinheiros
05413-001, São Paulo – SP
Tel.: (11) 3296-7082 

Atendimento mediante agendamento:
www.daad.org.br/atendimento
E-mail: daad_sao_paulo@daad.org.br

Escritório no DWIH São Paulo
Rua Verbo Divino, 1488, térreo – 
Chácara Santo Antônio
CEP 04719-904 | São Paulo – SP
Tel.: (11) 5189-8302 
Atendimento mediante agendamento: 
www.daad.org.br/atendimento
E-mail: daad_sao_paulo@daad.org.br

CENTRO ALEMÃO DE CIÊNCIA E 
INOVAÇÃO (DWIH) SÃO PAULO

Rua Verbo Divino, 1488, térreo,
Chácara Santo Antônio
04719-904, São Paulo – SP

escritório regional no Rio de Janeiro, atendimento em 
São Paulo e uma rede de professores visitantes em oito 
universidades federais brasileiras.

Após firmar vários convênios de cooperação cientí-
fica e tecnológica no final dos anos 60, o DAAD inau-
gurou em 1972 um escritório de coordenação regional 
no Rio de Janeiro. Em 2020, 700 brasileiros receberam 
apoio do DAAD para estudar e pesquisar na Alemanha, 
enquanto 273 alemães ganharam bolsas para um perío-
do de estudos no Brasil*. Muitos dos bolsistas do DAAD 
continuam atuando como multiplicadores no incentivo 
às relações bilaterais.

No Brasil, os principais programas do DAAD para in-
tercâmbio de pesquisadores são concretizados por meio 
de bolsas de doutorado integral, sanduíche ou com 
cotutela; do auxílio para doutorandos brasileiros com 
bolsa nacional; da cooperação interinstitucional com 
os programas PROBRAL e PROPASP; dos cursos de pós-
-graduação nas áreas de Desenvolvimento Sustentável 
(Programa EPOS); e dos cursos de Master em Políticas 
Públicas e Boa Governança (Programa Helmut Schmi-
dt). Outro destaque é o Hochschulwinterkurs (curso de 
inverno), que concede bolsas para o estudo da língua e 
cultura alemãs. Existem, ainda, as bolsas para especia-

lização em diversas áreas artísticas e possibilidades de 
fomento para estadias de pesquisa de curta duração na 
Alemanha. Muitos programas do DAAD são formulados 
e financiados em parceria com agências brasileiras (na-
cionais e estaduais), como CAPES, CNPq e as Fundações 
de Amparo à Pesquisa.

O DAAD atua também no fomento à língua alemã no 
Brasil, apoiando os departamentos de Letras Germânicas 
de várias universidades brasileiras com a atuação dos pro-
fessores leitores (Lektoren) e dos assistentes de língua.

Desde 2017, o DAAD no Brasil é responsável pela di-
reção do Centro Alemão de Ciência e Inovação (DWIH) 
em São Paulo, organização que reúne representantes 
de diversas instituições alemãs de pesquisa e fomento. 
Nesse mesmo ano, o DAAD inaugurou no Brasil um Cen-
tro de Estudos Europeus e Alemães (CDEA), instalado na 
Pontifícia Universidade Católica do Rio Grande do Sul e 
na Universidade Federal do Rio Grande do Sul, em Porto 
Alegre. Integrada a uma rede de 19 outros centros do 
mesmo tipo, a instituição no sul do Brasil é a primeira 
da América Latina.

*OS NÚMEROS DE BOLSISTAS EM 2020 FICARAM ABAIXO DA MÉDIA DEVIDO 
À PANDEMIA DE COVID-19. NOS ANOS ANTERIORES, CERCA DE 1.000 
BRASILEIROS FORAM FINANCIADOS PELO DAAD.

ESCRITÓRIO REGIONAL 
RIO DE JANEIRO 

Rua Professor Alfredo Gomes, 37 –
Botafogo, 22251-080, Rio de Janeiro – RJ
Tel.: (21) 2553-3296
Site: www.daad.org.br
E-mail: info@daad.org.br
Atendimento mediante agendamento:
www.daad.org.br/atendimento
Endereço para envio de correspondências:
DAAD | Serviço Alemão de Intercâmbio
Acadêmico | Caixa Postal 62564
22250-970 Rio de Janeiro – RJ

Tel.: (11) 5189-8300
Site: www.dwih-saopaulo.org
E-mail: info@dwih-saopaulo.org

CÁTEDRA MARTIUS DAAD-USP

A Cátedra Martius foi criada por 
meio de uma parceria entre a 
Universidade de São Paulo (USP) 
e o DAAD em 2001. Ela promove 
estudos relacionados às Ciências 
Humanas e ao Desenvolvimento 
Sustentável, com foco na abordagem 
dessa temática na Alemanha e no 
Brasil. Está vinculada à Faculdade 
de Filosofia, Letras e Ciências 
Humanas da USP. Selecionado(a) pelo 
DAAD e aprovado(a) pela USP, o(a) 
professor(a) está à disposição para 
orientar pesquisas na área.

Vaga a ser preenchida em 2022
Cátedra Martius Alemanha-Brasil de 
Ciências Humanas e Desenvolvimento 
Sustentável

PROFESSORES LEITORES
Os professores leitores de língua, 
literatura e cultura alemãs são 
professores alemães visitantes, 
que contribuem para a formação 
de estudantes de alemão e para o 
fortalecimento dos departamentos 
de Letras Germânicas em algumas 
universidades brasileiras. Além 
das tarefas de ensino e pesquisa, 
o professor(a) leitor(a) assume 
atividades de informação e 
aconselhamento sobre os programas  
de intercâmbio com a Alemanha.
Saiba mais: 
daad.org.br/professoresvisitantes

Belém
Katja Hölldampf
(a partir de julho de 2022)
Universidade Federal do Pará (UFPA)
Casa de Estudos Germânicos (CEG)
Centro de Internacionalização 
Campus Universitário do Guamá, Básico
Bloco E2 (Pavilhões)
Rua Augusto Corrêa 01 – Guamá, 
66075-110, Belém – PA
Tel.: (91) 3201-8122
E-mail: hoelldampf@daad.org.br
Site: portal.ufpa.br
Facebook: @ufpa.ceg
Instagram: @ceg_ufpa
Atendimento: mediante agendamento

Belo Horizonte
Sarah Jacobs 
Universidade Federal de Minas Gerais 
(UFMG)
Faculdade de Letras (FALE Escritório 
4044)
Avenida Antônio Carlos, 6627
31270-901, Belo Horizonte – MG
Tel: (31) 3409-6080
E-mail: sarah.jacobs@daadbrasil.com.br
Atendimento: mediante agendamento

Brasília
Isabell Le Blanc 
Universidade de Brasília (UnB) 
Instituto de Letras | Departamento 
de Línguas Estrangeiras e Tradução
Campus Universitário Darcy Ribeiro, 
Mezanino - ICC Sul
Brasília – DF
Verifique os dados de contato no site 
do DAAD em:
daad.org.br/professoresvisitantes

Curitiba
Sabine Reiter
Universidade Federal do Paraná (UFPR) 

Depto. de Polonês, Alemão e Letras 
Clássicas (DEPAC) - Área de Alemão 
Rua General Carneiro, 460 - 5º andar 
CEP 80060-150, Curitiba – PR 
E-mail: reiter.ufpr@daadbrasil.com.br 
Atendimento: mediante agendamento 

Fortaleza
Reseda Streb
Universidade Federal do Ceará (UFC) 
Casa de Cultura Alemã 
Av. da Universidade, 2783, 
Caixa Postal 12101 
CEP 60020-181, Fortaleza - CE 
Tel. Secretaria da Casa de Cultura: 
(85) 3366-7643 
E-mail: daad_fortaleza@daad.org.br 
Site: casasdeculturaestrangeira.ufc.br/
pt/casa-de-cultura-alema 
Instagram: @culturaalemafortaleza 
Atendimento: mediante agendamento 

Porto Alegre
Robert Schade 
Universidade Federal do Rio Grande do 
Sul (UFRGS) 
Instituto de Letras, Sala 205 
Av. Bento Gonçalves, 9500 
CEP 91540-000, Porto Alegre - RS 
Tel: (51) 3308-6696 | 3308-6691 
E-mail: rschade@daadbrasil.com.br 
Site: www.ufrgs.br/setordealemao 
Atendimento: mediante agendamento 

Rio de Janeiro
Carina Schumann
Universidade Federal do Rio de
Janeiro (UFRJ)
Faculdade de Letras | Departamento de
Línguas Anglo-Germânicas
Av. Horácio Macedo, 2151
Ilha do Fundão
CEP 21941-917, Rio de Janeiro - RJ



E-mail: cschumann@daadbrasil.com.br
Atendimento: mediante agendamento

São Paulo
Christian Ernst
Universidade de São Paulo (USP)
Faculdade de Filosofia, Letras e
Ciências Humanas | Departamento de
Letras Modernas
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 Prédio
de Letras - 2º Andar, Sala 33
Cidade Universitária
CEP 05508-900, São Paulo – SP
Tel: (11) 3091-4296 / 3091-5028
E-mail: cernst@daadbrasil.com.br
Site: leitoradodaad.fflch.usp.br
Instagram: @daadusp 
Atendimento: mediante agendamento

INSTITUTOS CULTURAIS 
BRASIL-ALEMANHA

Belém
Casa de Estudos Germânicos da UFPA
Campus Universitário do Guamá
Setor Profissional – Pavilhão Gp Altos
Av. Augusto Corrêa, s/n. 
CEP 66075-900, Belém - PA
Tel: (91) 3201-7795 / 3201-7658
Fax: (91) 3201-7683
E-mail: ceg@ufpa.br
Facebook: @ufpa.ceg
Instagram: @ceg_ufpa
Site: www.ufpa.br/ceg

Blumenau
Instituto Cultural Brasil-Alemanha
Rua Namy Deeke, 75
89010-130, Blumenau-SC
Tel / Fax: (47) 3322-3392 / 3322-9314
E-mail: icba@icbablumenau.com.br
E-mail: diretoria@icbablumenau.com.br
www.icbablumenau.com.br

Brasília
Associação Civil Goethe-Zentrum 
Brasília
Q SEPS EQ 708/907 SN, Conj A - Parte
Asa Sul - 70390-079 - Brasília - DF
Tel: (61) 3244-6776
E-Mail: info@goethebrasilia.org.br
Site: www.goethebrasilia.org.br

Fortaleza
Casa de Cultura Alemã
Av. da Universidade, 2683 - Benfica
CEP 60020-181, Fortaleza-CE
Tel/Fax: (85) 3366-7642 / 3366-7643
E-mail: daad_fortaleza@daad.org.br
Instagram: @culturaalemafortaleza 
Site: casasdeculturaestrangeira.ufc.br/
pt/casa-de-cultura-alema

Joinville
Instituto Cultural Brasil-Alemanha
Rua dos Ginásticos, 96
89201-310, Joinville-SC
Tel / Fax: (47) 3422-8179
E-mail: icba@netvision.com.br
www.icbajoinville.com.br

Recife
Centro Cultural Brasil-Alemanha (CCBA)
Rua do Sossego, 364, 50050-080
Recife-PE
Tel/Fax: (81) 3421-2173
E-mail: ccba@ccba.com.br
www.ccba.com.br

Rio de Janeiro
Instituto Cultural Germânico Rio de 
Janeiro

ICG Tijuca 
Rua Campos Sales, 136 
20271-062 Rio de Janeiro – RJ
Tel: (21) 3988-9913 
E-mail: secretariatijuca@icgermanico.com.br

ICG Icaraí 
Av. Sete de Setembro, 131 
24230-250, Niterói-RJ
Tel: (21) 2714-0879
E-mail: secretariaicarai@icgermanico.com.br
secretariaicarai@icgermanico.com.br

Santa Maria 
Instituto Cultural Brasil Alemanha
Rua Mal. Floriano Peixoto, 640, 3° andar
97010-310, Santa Maria-RS
Tel: (55) 3222-2285/Fax: (55) 3223-5565
E-mail: icbasm@hotmail.com

São Bento do Sul
Instituto Cultural Brasil-Alemanha
Avenida Argolo nº 94, Sala 22 Subsolo 
89290-000, São Bento do Sul-SC
Tel / Fax: (47) 3633-4453
E-mail: contato@icba-sbs.com.br

Existem ainda institutos 
independentes de língua e cultura 
alemã em: Belo Horizonte (Cultura 
Alemã), Guaratinguetá (Instituto 
Cultural de Idiomas), Niterói (Instituto 
Cultural Germânico), Ribeirão Preto 
(Instituto de Ensino Brasil-Alemanha) 
e Rio de Janeiro (Baukurs).
Mais informações: 
www.falemao.com.br

CURSOS DE ALEMÃO: PARA 
UNIVERSITÁRIOS EM TODAS AS 
ÁREAS 

Alagoas
Universidade Federal de Alagoas
Maceió
Tel: (82) 3214-1100
E-mail: gr@reitoria.ufal.br
www.ufal.br

Bahia 
Universidade Federal da Bahia
Instituto de Letras - Salvador
Tel: (71) 3263-6225
E-mail: letgerm@ufba.br   
www.ufba.br

Universidade Estadual de Feira de 
Santana UEFS
Av. Transnordestina, s/n – Novo 
Horizonte
44036-900 Feira de Santana-BA
Tel: (75) 3224-8058
E-mail: let@uefs.br   
www.uefs.br/dlet/

Ceará
Universidade Estadual do Ceará
Av. Dr. Silas Munguba, 1700
60741-000,  Fortaleza-CE
Tel: (85) 3101-2030
E-mail: ch@uece.br   
Site: ww.uece.br

Universidade Regional do Cariri 
Rua Cel. Antônio Luis, 1161
63105-000, Crato-CE
Tel: (88) 3102-1212
E-mail: urca@urca.br   
www.urca.br

Universidade Federal do Ceará
Av. da Universidade, 2853
60020-181, Fortaleza-CE
Tel: (85) 3366-7642
E-mail: cca@ufc.br    
www.ufc.br

Espírito Santo
UFES Centro de Língua 
Av. Fernando Ferrari, s/n, Goiabeiras 
29060-970 Vitória ES
Tel: (27) 4009-2880 / 2875
www.clinguas.com.br

Distrito Federal
Universidade de Brasília
Campus Universitário Darcy Ribeiro
70910-900 Brasilia-DF
Tel: (61) 3037-2939
E-mail: elinguas@unb.br
www.escoladelinguas.unb.br

Maranhão
Universidade Federal do Maranhão
Av. dos Portugueses, 1966
65065-545, São Luís-MA
Tel: (98) 2109-8333
E-mail: deler@ufma.br
www.ufma.br/graduacao/letras/index.php

Minas Gerais
Universidade Federal de Minas Gerais
Av. Pres. Antônio Carlos, 6627
31270-901, Belo Horizonte-MG
Tel: (31) 3409-6031
E-mail: cenex@letras.ufmg.br
www.letras.ufmg.br

Pará
Universidade Federal do Pará
Rua Augusto Corrêa, 1
66075-110 Belém-PA 
Tel: (91) 3201-7287
E-mail: ceg@ufpa.br
www.ufpa.br/ceg

Paraíba
Universidade Federal de Campina Grande
R. Aprígio Veloso, 882
58429-900, Campina Grande-PB
Tel: (83) 3310-1398
E-mail: linguasestrangeiras@ual.ufcg.
edu.br
www.ch.ufcg.edu.br

Universidade Federal da Paraíba
Cidade Universitária, s/n – Castelo 

Branco III
58051-085, João Pessoa-PB
Tel: (83) 3216-7402
E-mail: cbarqueta@uol.com.br
www.prg.ufpb.br

Paraná
Universidade Estadual de Ponta 
Grossa
R. Cel. Bitencourt, 689
84010-290, Ponta Grossa-PR
Tel: (42) 3220-3372
E-mail: delin@uepg.br
www.uepg.br/departamentos/linguas.htm

Universidade Estadual de Londrina
Rodovia Celso Garcia Cid, Km 380, s/n – 
Campus Universitário
86057-970, Londrina-PR
Laboratório de Línguas 
Tel: (43) 3371-4296
E-mail: labling@uel.br
www.uel.br/cch/lablinguas 

Universidade Estadual de Maringá
Av. Colombo, 5790 – Zona 7
87020-900, Maringá-PR
Tel: (44) 3011 4262
E-mail: sec-ilg@uem.br   
www.ilg.uem.br

Universidade Federal do Paraná
Rua XV de Novembro, 1299
80060-000, Curitiba-PR
Tel: (41) 3360-5183
E-mail: delem@ufpr.br
www.humanas.ufpr.br/departamentos/
delem/index.htm

Pernambuco
Universidade Federal de Pernambuco
Recife
Tel: (81) 2126-8768
www.ufpe.br



Rio de Janeiro
Universidade Federal Fluminense 
PROLEM / Niterói
Instituto de Letras
Rua Prof. Marcos Waldemar de Freitas 
Reis, s/nº, Campus do Gragoatá, Bloco B, 
3° andar, São Domingos,
24210-200, Niterói – RJ
Tel: (21)  2629-2606

Universidade do Estado do Rio de 
Janeiro (UERJ)
LICOM
Rua São Francisco Xavier, 524, 11º 
andar, Bloco D, sala 11.007, Maracanã
20550-900, Rio de Janeiro – RJ
Tel: (21)  2334-0840
E-mail: iletras@uerj.br
http://www.institutodeletras.uerj.br/

Universidade Federal do Rio de 
Janeiro (UFRJ)
Prédio da Faculdade de Letras 
Av. Horácio Macedo, 2151 – D-113  
Cidade Universitária
21941-917, Rio de Janeiro – RJ
Tel: (21) 3938-9707
E-mail: clac@letras.ufrj.br
Tel: (21) 2598-9707
depanger@gmail.com
www.letras.ufrj.br

Pontifícia  Universidade Católica do 
Rio de Janeiro
PUC-Rio: IPEL
Rua Marquês de São Vicente, 225, 
22451-900, Gávea, Rio de Janeiro-RJ
Tel: (21) 0800 9709556
E-mail: infocce@puc-rio.br
www.cce.puc-rio.br

Rio Grande do Sul
Centro Universitário Feevale
Av. Paulo Gama, 110

90040-060, Farroupilha, Porto Alegre-RS
Tel: (51) 3586-8800
E-mail: feevale@feevale.br 
www.feevale.br

Universidade Federal do 
Rio Grande do Sul
Av. Paulo Gama, 110
90040-060 Farroupilha, 
Porto Alegre-RS
Tel: (51) 3308-6701 / 3308-6798
E-mail: nele@ufrgs.b
www.nele.ufrgs.br

Universidade Federal de Pelotas
Rua Gomes Carneiro, 1
96010-610, Pelotas-RS
Câmara de Extensão – Curso básico de 
língua estrangeira 
Tel: (55) 3921-1520
E-mail: caext@hotmail.com
http://wp.ufpel.edu.br/prec/

Universidade do Vale do 
Rio dos Sinos
Av. Unisinos, 950
93020-190, São Leopoldo-RS
Tel: (51) 3590-8138
E-mail: unilinguas@unisinos.br
www.unisinos.br/unilinguas

Universidade de Caxias do Sul
Rua Francisco Getúlio Vargas, 1130
95070-560, Caxias do Sul-RS
Tel: (54) 3218-2435
E-mail: ple@ucs.br  
www.ucs.br

Universidade de Passo Fundo
Av. Brasil Leste, 285
99052-900, Passo Fundo-RS
Tel:(54) 3316-8510
E-mail: upfidiomas@upf.br    
www.upf.br/upfidiomas/

Unidade Integrada Vale do Taquari 
de Ensino Superior 
Rua Avelino Talini, 171
95914-014, Lajeado-RS
Tel(51) 3714-7011
E-mail: interlinguas@univates.br
www.univates.br

Universidade de Santa Cruz do Sul
Av. Independência, 2293
96815-900, Santa Cruz do Sul-RS
Tel: (51) 3717-7300
E-mail: lissi@unisc.br   
www.unisc.br

Santa Catarina
Universidade Federal de Santa Catarina
Depto. de Língua e Literatura Estrangeiras
88040-900, Trindade, 
Florianópolis-SC
Tel: (48) 3721-9288
E-mail: werner@cce.ufsc.br   
www.cce.ufsc.br/~lle/

Universidade Regional de Blumenau 
FURB
FURB Idiomas
Rua Antônio da Veiga, 140
89030-903, Blumenau-SC
Tel: (47) 3321-0364
E-mail: idiomas@furb.br   
www.furb.br

São Paulo
Universidade Estadual de Campinas
Centro de Ensino de Línguas (CEL)
Cidade Universitária Zeferino Vaz 
13083-970, Campinas-SP 
Tel: (19) 3521-1981 / 3521-1983
E-mail: extencel@unicamp.br
www.cel.unicamp.br

Universidade de São Paulo (USP)
Faculdade de Filosofia, Letras e 

Ciências Humanas – FFLH
Rua do Lago, 717
05508-080, São Paulo-SP
Tel: (11) 3091-5045
E-mail: dlm@usp.br
www.fflch.usp.br/sce

Universidade de São Paulo (USP)
Faculdade de Economia e Administração
Av. Professor Luciano Gualberto, 908 – 
05508-010, São Paulo-SP
Tel: (11) 3091-5970
E-mail: alemao@cavcidiomas.com.br
www.cavcidiomas.com.br

Universidade Presbiteriana 
Mackenzie
Rua da Consolação, 930
01302-907 São Paulo-SP
Tel: (11) 2114-8431
E-mail: clem@mackenzie.br
http://www.mackenzie.br/clem

Faculdade de Tecnologia de São Paulo
Praça Coronel Fernando Prestes, 30
01124-060, São Paulo-SP
Tel: (11) 3322-2234
E-mail: caes@fatecsp.br
www.fatecsp.br/

Escola Politécnica da USP
Grêmio Politécnico, Poliglota
Av. Prof. Luciano Gualberto, 380
05508-010, São Paulo-SP
Tel: (11) 3091-6080 / 6081
E-mail: poliglotaidiomas@gmail.com 
www.gremio.poli.usp.br/poliglota

CURSOS UNIVERSITÁRIOS DE 
LETRAS GERMÂNICAS

Bahia
UFBA, Salvador
Rua Barão de Jeremoabo, 147 
Campus Universitário Ondina 

40170-115, Salvador-BA
Tel: (71) 3263-6225
E-mail: letgerm@ufba.br 
www.letras.ufba.br/informacoes_
gerais.htm

Ceará
UFC, Fortaleza
Av. da Universidade, 2853
60020-181 Fortaleza-CE
Tel: (85) 3366-7609 / 3366-7608
E-mail: cca@ufc.br   
www.ufc.br

Distrito Federal
Universidade de Brasília (UnB)
Campus Universitário Darcy Ribeiro
70910-900 Brasília, DF
Tel: (61) 3273-8912
E-mail: let@unb.br   
www.unb.br

Maranhão
UFMA, São Luis
Av. dos Portugueses, 1966 
65065-545 São Luís-MA
Tel: (98) 2109-8333
E-mail: ceb@ufma.br   
www.ufma.br

Minas Gerais
UFMG, Belo Horizonte
Av. Pres. Antônio Carlos, 6627 
31270-901, Belo Horizonte-MG
Tel: (31) 3409-5114 / 3409-6031
E-mail: schroederulrike@gmx.com
www.letras.ufmg.br

Pará
UFPA, Belém
Rua Augusto Corrêa, 1
66075-110 Belém-PA
Tel: (91) 3201-7523
E-mail: dlle@ufpa.br | www.ilc.ufpa.br

Paraná
UFPR, Curitiba
Rua XV de Novembro, 1299
80060-000, Curitiba-PR
Tel: (41) 3360-5183
E-mail: delem@ufpr.br
www.humanas.ufpr.br

Universidade Estadual do Oeste 
do Paraná
UNIOESTE, Marechal Rondon
R. Universitária, 1619
85819-110, Cascavel-PR
Tel: (45) 3254-3216
E-mail: kel@unioeste.br
www.unioeste.br/prg

Universidade Estadual de Ponta 
Grossa
R. Cel. Bitencourt, 689
84010-290, Ponta Grossa-PR
Tel: (42) 3220-3372
E-mail: delin@uepg.br
www.uepg.br

Rio de Janeiro
UFRJ, Rio de Janeiro
Av. Horácio de Macedo, 2151
21941-917, Rio de Janeiro-RJ
Tel: (21) 2598-9724
E-mail: depanger@gmail.com
www.letras.ufrj.br

UERJ, Rio de Janeiro
Tel: (21) 2587-7233 / 2587-7264
iletras@uerj.br
http://www.institutodeletras.uerj.br

UFF, Niterói
R. Tiradentes, 148 
24210-510, Niterói-RJ
Tel: (21) 2629-2605 / 2629-2606 
E-mail: gle@vm.uff.br   
www.uff.br/gle



Rio Grande do Sul
UFRGS, Porto Alegre
Av. Paulo Gama, 110
90040-060 Porto Alegre-RS
Tel: (51) 3308-6691 
E-mail: ilelet2@ufrgs.br
http://www6.ufrgs.br/letras

UNISINOS, São Leopoldo
Unilínguas
Av. Unisinos, 950
93022-750 São Leopoldo-RS
Tel: (51) 3591-1122
E-mail: atendimento@unisinos.br
www.unisinos.br/unilinguas

UFPEL, Pelotas
Rua Gomes Carneiro, 1
96010-610 Pelotas-RS
Tel: (55) 3921-1391 / (53) 3921-1238 
E-mail: ensino.clc@gmail.com
http://wp.ufpel.edu.br/clc/

Santa Catarina
UFSC, Florianópolis
Campus Reitor João David Ferreira Lima, s/n
88040-900, Florianópolis-SC
Tel: (48) 3721-9288
E-mail: llesec@cce.ufsc.br 
www.lle.cce.ufsc.br

FURB, Blumenau
Universidade Regional de Blumenau
Rua Antônio da Veiga, 140
89030-903, Blumenau-SC
Tel: (47) 3321-0251
E-mail: vmailer@furb.br
www.furb.br

São Paulo
USP, São Paulo
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403
05508-010, São Paulo-SP
Tel: (11) 3091-5041

E-mail: flm@usp.br
www.fflch.usp.br/dlm/index.htm

UNESP, Araraquara
Rod. Araraquara-Jaú Km 1
14800-901, Araraquara-SP
Tel: (16) 3301-6226 
E-mail: lem@fclar.unesp.br
www.fclar.unesp.br/lem

UNESP, Assis
Av. Dom Antonio, 2100
19806-900, Assis-SP
Tel: (18) 3302-5873
E-mail: cida@assis.unesp.br  
www.assis.unesp.br

ESCOLAS ALEMÃS DE ENCONTRO 
BICULTURAL COM ABITUR

São Paulo
Colégio Humboldt
Av. Eng. Alberto Kuhlmann, 525
Interlagos, 04784-010, São Paulo-SP
Tel: (11) 5686-4055
E-mail: humboldt@humboldt.com.br
http://www.humboldt.com.br

Colégio Visconde de Porto Seguro 
Unidade I Morumbi
Rua Floriano Peixoto Santos, 55
Morumbi, 05658-080, São Paulo-SP 
Tel: (11) 3771-8000
Fax: (11) 5685-6664
E-mail: deutscheschulleitung@
portoseguro.org.br
www.portoseguro.org.br

Colégio Visconde de Porto Seguro 
Unidade II Valinhos
Rodovia Visconde de Porto Seguro 
05701, Vale do Itamaracá
13278-327, Valinhos-SP
Tel: (19) 3859-6000
E-mail: deutscheschulleitung@

portoseguro.org.br
www.portoseguro.org.br

Rio de Janeiro
Escola Alemã Corcovado
Rua São Clemente, 388, Botafogo 
22260–000, Rio de Janeiro-RJ
Tel: (21) 2528-0400
E-mail: eacrio@eacorcovado.com.br
www.eacorcovado.com.br

CENTRO DE FORMAÇÃO 
PROFISSIONAL ADMINISTRATIVA

São Paulo
Instituto de Formação Profissional 
Administrativa (IFPA)
Colégio Humboldt
Av. Eng. Alberto Kuhlmann, 525
04784-010, São Paulo SP  
Tel: (11) 5686-4055
E-mail: ifpa@humboldt.g12.br
www.ifpa.com.br

CENTROS DE FORMAÇÃO DE 
PROFESSORES DE ALEMÃO COMO 
LÍNGUA ESTRANGEIRA

Ivoti
Instituto de Formação de Professores 
de Língua Alemã (IFPLA)
Instituto Ivoti – Ensino Superior
Rua Pastor Ernesto Schlieper, 200
93900-000 Ivoti, RS
Tel: (51) 3563-8600
E-mail: darli.breunig@institutoivoti.com.br      
www.institutoivoti.com.br

São Paulo
Centro de Treinamento Regional 
e Centro de Aperfeiçoamento de 
Professores Werner Schreiber
Colégio Visconde de Porto Seguro 
Unidade III
Rua Itapaiúna, 1355, 

05707-001, São Paulo-SP
Tel: (11) 3746-1600 ramal 1642
E-mail: wschreiber@portoseguro.org.br
www.pasch-net.de/pas/cls/leh/med/
ref/sam/r06/deindex.htm

ESCOLAS COM ENSINO DE ALEMÃO 
INTENSIVO

Paraná
Colégio Erasto Gaertner 
Rua Pastor David Koop, 189
Boqueirão, 81670-340, Curitiba-PR
Tel: (41) 3376-4566 
E-mail: erasto@erasto.com.br 
www.erasto.com.br

Escola Alemã de Curitiba
Avenida Desembargador Hugo Simas, 2001
80820-070, Curitiba-PR
Tel 41-3016.5597
E-mail: kontakt@dsc-curitiba.com
www.dsc-curitiba.com

Schweizerschule Curitiba
Rua Wanda dos S. Mullmann, 537
Pinhais, 83323-400, Curitiba-PR 
Tel: (41) 3525-9100
E-mail: chpr@chpr.com.br 
http://www.chpr.com.br/ 

Colégio Imperatriz Dona Leopoldina 
Av. Michael Moor, 2097 – Entre Rios
85139-400, Guarapuava-PR
Tel: (42) 3625-8356
E-mail: colegio@agraria.com.br 
http://www.colegioimperatriz.net.br
Colégio Estad. Fritz Kliewer 
Rua Witmarsum, 321
Witmarsum, 84130-000, Palmeira-PR 
Tel: (42) 3254-1455 
E-mail: annelepauls@gmail.com

Rio de Janeiro
Colégio Cruzeiro – Unidade Centro

Rua Carlos de Carvalho, 76, Centro
20230-180, Rio de Janeiro-RJ
Tel: (21) 3221-5000
E-mail: cruzeiro@colegiocruzeiro.com.br
www.colegiocruzeiro.com.br

Colégio Cruzeiro-Unidade 
Jacarepaguá
Rua Retiro dos Artistas, 589
Jacarepaguá, 22770-103, Rio de Janeiro-RJ
Tel: (21) 3515-4100
E-mail: cruzeirojpa@colegiocruzeiro.com.br
www.colegiocruzeiro.com.br

Escola Suíço-Brasileira
Estrada do Joá, 3516
22611-022 Barra da Tijuca
Rio de Janeiro-RJ
Tel: (21) 3389-2089
infor@swissinternationalschool.com.br
www.swissinternationalschool.com.br

Rio Grande do Sul
Colégio Sinodal Alberto Torres
Rua Alberto Torres, 219
95900-188 Lajeado-RS
(51) 3748-7000
E-mail: info@ceat.net
www.ceat.net

Colégio Farroupilha
Rua Carlos Huber, 425
91330-150 Porto Alegre-RS
Tel: (51) 3455-1858
E-mail: colegio@colegiofarroupilha.com.br
www.colegiofarroupilha.com.br

Colégio Mauá
Rua Cristóvão Colombo, 366
96825-010 Santa Cruz do Sul-RS
Tel:(51) 3056-8300
E-mail: maua@maua.g12.br
www.maua.g12.br

Colégio Sinodal Rui Barbosa
Rua Pedro Vargas, 561

99500-000 Carazinho-RS
Tel: (54) 3330-1055
E-mail: direcao@ruibarbosa.g12.br
www.ruibarbosa.g12.br

Colégio Sinodal
Unidade de Ensino São Leopoldo
Av. Dr. Mário Sperb, 874
93032-450 São Leopoldo-RS
E-mail: sinodal@sinodal.com.br
www.sinodal.com.br

Colégio Teutônia
Rua Asido Dreyer, 154
95890-000 Teutônia-RS
Tel: (51) 3762-4040
E-mail: colegioteutonia@
colegioteutonia.com.br
www.colegioteutonia.com.br

Escola Estadual de Educação Básica 
Leopoldo Ost
Rua Pe. Augusto, 493
98960-000 Santo Cristo-RS
Tel: (55) 3541-1122
E-mail: scr.escolaelo@gmail.com

Schlieper Instituto Ivoti 
Rua Pastor Ernesto Schlieper, 200
93900-000 Ivoti-RS
Tel: (51) 3563-8600
E-mail: contato@institutoivoti.com.br
www.institutoivoti.com.br

Centro de Ensino Médio Pastor Dohms
Unidade Higienópolis
Rua Américo Vespúcio, 483, Higienópolis
90550-031, Porto Alegre – RS
Tel: (51) 3357-3300
E-mail: higienopolis@dohms.org.br
www.dohms.org.br

Santa Catarina
Associação Educacional Luterana Bom 
Jesus & IELUSC
Rua Princesa Isabel, 438



89201-270, Joinville – SC
Tel: (47) 3026-8000
E-mail: ielusc@ielusc.br 
www.ielusc.br

Colégio Sinodal Doutor Blumenau
Av. 21 de Janeiro, 1700, Centro, 
89107-000, Pomerode-SC
Tel: (47) 3387-2309
E-mail: colegiodoutor@colegiodoutor.
com.br
www.colegiodoutor.com.br

Colégio Sinodal Ruy Barbosa
Rua Rui Barbosa, 295
89165-153, Rio do Sul-SC
Tel: (47) 3521-2155
E-mail: csrb@csrb.com.br
www.csrb.com.br

São Paulo
Colégio Benjamin Constant
Rua Eça de Queiroz, 75
Vila Mariana, 04011-030, São Paulo-SP
Tel: (11) 5574-8177
E-mail: colegiobenjamin@
colegiobenjamin.com.br
www.colegiobenjamin.com.br

Colégio Imperatriz Leopoldina
Rua Pedro Doll, 240
Santana, 02404-000, São Paulo-SP
Tel: (11) 2950-2211
E-mail: cil@colegiocil.com.br
www.colegiocil.com.br

Colégio Johann Gauss
Rua Américo Brasiliense, 1106
04715-002, São Paulo-SP
Tel: (11) 5182-8443
E-mail: contato@johanngauss.com.br
www.johanngauss.com.br

Colégio Visconde de Porto Seguro 
Unidade III  São Paulo

Rua Itapaiuna, 1355, Panamby
05707-001, São Paulo-SP
Tel: (11) 3747-9000; (11) 3771-8020
E-mail: panamby@portoseguro.org.br

Escola Suíço-Brasileira
Rua Visconde de Porto Seguro, 391
05670-060, São Paulo-SP 
Tel: (11) 5862-2140
E-mail: esbsp@esbsp.com.br
www.esbsp.com.br

Colégio Waldorf Micael
Rua Pedro Alexandrino Soares, 68
05584-010, São Paulo-SP
Tel: (11) 3782-4892
E-mail: colegio@micael.com.br
www.micael.com.br

Escola Waldorf Rudolf Steiner
Rua Job Lane, 900
04639-001, São Paulo-SP
Tel: (11) 5523-6655 
E-mail: escola@ewrs.com.br
www.ewrs.com.br

Colégio Rio Branco 
R. Cecilia Feres Zogbi, s/n, 
Barão Geraldo, 13084-140, Campinas-SP
Tel: (19) 3303-1250 
www.riobranco.org.br

COORDENAÇÃO DO ENSINO DE 
ALEMÃO PARA PARANÁ, RIO DE 
JANEIRO E SÃO PAULO:

Wolfgang Theis
Zentralstelle für das 
Auslandsschulwesen (ZfA)
Rua Doutor Felipe Figliolini, 203
04740-010, São Paulo-SP
Tel /Fax: (11) 5181-8403
E-mail: saopaulo@auslandsschulwesen.de
www.auslandsschulwesen.de/saopaulo

COORDENAÇÃO DO ENSINO DE 
ALEMÃO PARA RIO GRANDE DO 
SUL E SANTA CATARINA:

Gabriele Metz-Klein
Zentralstelle für das 
Auslandsschulwesen (ZfA)
Rua 24 de Outubro, 112,
90510-000, Porto Alegre-RS
Tel: (51) 3519 1529
E-mail: portoalegre@
auslandsschulwesen.de
www.auslandsschulwesen.de/portoalegre

OUTRAS ESCOLAS DA INICIATIVA 
“ESCOLAS – UMA PARCERIA PARA 
O FUTURO” 

Bahia
Colégio Helyos
Av. Eduardo Fróes da Mota, s/n
44078-015, Feira de Santana-BA
Tel: (75) 3625-4455 
www.colegiohelyos.com.br

Colégio Anchieta 
Praça Padre Anchieta, 126, 
41810-830 Salvador-BA
Tel: (71) 2107-9000 
www.colegioanchieta-ba.com.br

Ceará
Escola Estadual de Educação 
Profissional Paulo IV
R. Jorge Dummar, 1841, Bairro Jardim 
América, 60410-300, Fortaleza-CE
Tel: (85) 3101-7823
E-mail: tbarreto@terra.com.br

DF-Brasília
Centro Interescolar de Línguas I
SGAS 908 Módulo 25/26, 
70390-075 Brasília-DF
Tel: (61) 3901-7619
www.apmcil.com.br

Espírito Santo
Centro Educacional Leonardo Da Vinci
R. Elias Tommasi Sobrinho, 154 
29056-910, Vitória-ES
Tel: (27) 3334-6300 
www.davincivix.com.br

Mato Grosso do Sul
Centro Educacional Paulo Freire
R. Jeribá, 653 
79040-120, Campo Grande-MS 
Tel: (67) 3345-5151 
www.escolapaulofreire.com.br

Minas Gerais
Colégio Santo Antônio
Rua Pernambuco, 880, Funcionários
30130-151, Belo Horizonte MG
Tel:(31) 2123-9300 
E-mail: contato@colegiosantoantonio.
com.br
www.colegiosantoantonio.com.br

Pará
Escola de Aplicação da Universidade 
Federal do Pará
Av. Perimetral, 1000, 
66095-780, Belém-PA
Tel: (91) 3201-6930 
http://www.escoladeaplicacao.ufpa.br

Pernambuco
Centro de Ensino Experimental 
Ginásio Pernambucano
Rua da Aurora, 703, 50050-000, 
Recife-PE
Tel: (81) 3303-5315

Piauí
Educandário Santa Maria Goretti 
R. São João, 1354, 64001-360, Teresina-PI
Tel: (86) 3217-1388 
www.esmg.com.br 

Paraná
Colégio Martinus
R. Presidente Carlos Cavalcanti,999 
São Francisco, 80510-040, Curitiba-PR
Tel: (41) 3027-3737
http://www.martinus.com.br

Rio de Janeiro
Colégio Santo Inácio 
R. São Clemente, 226
22260-000, Rio de Janeiro-RJ
Tel: (21) 3184-6200 
www.santoinacio-rio.com.br

Rio Grande do Sul
Colégio Província de São Pedro 
Rua Marechal Andréa, 345
91340-400, Porto Alegre-RS
Tel: (51) 3328-2810 
www.colegioprovincia.com.br

Colégio de Aplicação da Universidade 
Federal do Rio Grande do Sul 
Av. Bento Gonçalves, 9500, prédio 
43815, 91501-970, Porto Alegre-RS 
Tel: (51) 3308-6977   www.cap.ufrgs.br

Sociedade Educacional Três de Maio 
– SETREM 
Av. Santa Rosa, 2405, 
98910-000, Três de Maio-RS
Tel: (55) 3535-4600 
http://www.setrem.com.br

Santa Catarina
Colégio de Aplicação da Universidade 
Federal de Santa Catarina 
Campus Universitário em Trindade
97105-340, Florianópolis-SC
Tel: (48) 3721-9000
www.ca.ufsc.br

Colégio Catarinense 
R. Esteves Júnior, 711
88015-130, Florianópolis-SC 

Tel: (48) 3251-1500 
www.colegiocatarinense.g12.br

Escola Barão do Rio Branco 
R. Nereu Ramos, 220
89010-400, Blumenau-SC
Tel: (47) 3322-6133 
www.escolabarao.com.br

São Paulo
Colégio Vértice
R. Vieira de Moraes, 172
04617-000, São Paulo-SP
Tel: (11) 5533-5500 
www.colegiovertice.com.br

Escola Cidade Jardim 
Praça Professor Américo de Moura, 101
05670-060, São Paulo-SP
Tel: (11) 3812-9122 
www.playpen.com. br

Colégio Poliedro 
R. Irmã Maria Demétria Kfuri, 700
12242-500, São José dos Campos-SP
Tel: (12) 3942-2271 
www.sistemapoliedro.com.br

Coordenação das parcerias:
Goethe-Institut São Paulo 
Centro de Cooperação Pedagógica 
Rua Lisboa, 974
05413-001, São Paulo-SP
Tel: (11) 3296-7000 
Fax: (11) 3060-8413 
E-mail: info@saopaulo.goethe.org
www.goethe.de/saopaulo

OUTRAS ESCOLAS COM ALEMÃO

Nas seguintes localidades existem 
escolas públicas ou particulares com 
ensino de alemão:

Paraná
Apucaranã, Cascavel, Curitiba, Foz do 
Iguaçu, Guarapuava, Londrina, Marechal 



Cândido Rondon, Missal, Nova Santa 
Rosa, Palmeira Ponta Grossa, Quatro 
Pontes Rolândia, Toledo, União da Vitória

Rio Grande do Sul
Agudo, Arroio de Meio, Bento 
Gonçalves, Bom Princípio, Brochier, 
Buriti, Campo Bom, Canguçu, Carlos 
Barbosa, Carazinho, Caxias do Sul, 
Cerro Largo, Colinas, Dois Irmãos, 
Estrela, Feliz, Forqueta, Gramado, 
Harmonia, Horizontina, Igrejinha, Ijuí, 
Imigrante, Ivoti, Lagoa dos Três Cantos, 
Lajeado, Lindolfo Collor, Linha Nova, 
Maratá, Mato Leitão, Mato Queimado, 
Montenegro, Morro Reuter, Não-Me-
Toque, Nova Petrópolis, Novo Hamburgo, 
Panambi, Passo Fundo, Pelotas, Picada 
Café, Porto Alegre, Presidente Lucena, 
Roca Salles, Roque Gonzales, Salvador 
das Missões, Santa Cruz do Sul, Santa 
Maria do Herval, Santa Rosa, Santo 
Ângelo, Santo Cristo, São Borja, São 
José do Hortêncio, São Leopoldo, São 
Lourenço do Sul, São Paulo das Missões, 
São Pedro do Butiá, Sinimbu, Teutônia, 
Taquara Três Coroas, Três Passos, Três 
de Maio, Tupandi, Venâncio Aires, Vera 
Cruz, Victor Graeff, Westfália 

Santa Catarina
Águas Mornas, Alto Bela Vista, Arabutã, 
Blumenau, Braço de Trombudo, Brusque, 
Concórdia, Corupá, Cunha Porã, 
Guabiruba, Guaraciaba, Florianópolis, 
Fraiburgo, Ibirama, Indaial, Ipira,  
Itapiranga, Jaraguá do Sul, Joinville, 
Maravilha, Mondaí, Peritiba, Piratuba, 
Pomerode, Rio do Sul, Riqueza, São 
Bento do Sul, São Carlos, Saudades, São 
José, São João do Oeste, São Bonifácio, 
Timbó, Treze Tílias, Tunápolis

São Paulo e Rio de Janeiro
Assis, Avaré, Bauru, Campinas, 
Capão Bonito, Carapicuíba, Cotia, 
Guaratinguetá, Marília, Praia 
Grande, Presidente Prudente, Rio de 
Janeiro, São Bernardo do Campo, São 
Caetano do Sul, São José dos Campos, 
São Paulo, São Pedro D’Aldeia, São 
Vicente, Sorocaba, Suzano, Valinhos e 
Votorantim

COORDENAÇÃO DO ENSINO DE 
ALEMÃO

Paraná
Goethe-Institut Curitiba 
Cooperação Pedagógica 
Tel:  (41) 3262-8244 
Fax: (41) 3262-9543 
E-mail: coordenacao@curitiba.goethe.org
www.goethe.de/curitiba

Wolfgang Theis
Zentralstelle für das 
Auslandsschulwesen (ZfA)
Rua Doutor Felipe Figliolini, 203
04740-010, São Paulo-SP
Tel /Fax: (11) 5181-8403
E-mail: saopaulo@auslandsschulwesen.de
www.auslandsschulwesen.de/saopaulo

Rio de Janeiro e São Paulo
Goethe-Institut São Paulo 
Centro de Cooperação Pedagógica 
Tel: (11) 3296-7000 
Fax: (11) 3061-0763 
E-mail: bkd@saopaulo.goethe.org
www.goethe.de/saopaulo

Goethe-Institut Rio de Janeiro 
Centro de Cooperação Pedagógica 
Tel: (21) 3804-8200 
Fax: (21) 3804-8228 
E-mail: bkd@rio.goethe.org

www.goethe.de/rio

Rio Grande do Sul e Santa 
Catarina
Goethe-Institut Porto Alegre 
Cooperação Pedagógica 
Tel:  (51) 2118-7800 
Fax: (51) 2118-7810 
E-mail: bkd@portoalegre.goethe.org
www.goethe.de/portoalegre

Gabriele Metz-Klein
Zentralstelle für das 
Auslandsschulwesen (ZfA)
Tel: (51) 3519 1529
E-mail: portoalegre@
auslandsschulwesen.de
www.auslandsschulwesen.de/
portoalegre

ASSOCIAÇÕES DE PROFESSORES 
DE ALEMÃO

ABRAPA Associação Brasileira de 
Associações de Professores de Alemão
A/C Josiane Richter 
Rua Pastor Ernesto Schlieper, 200 
Cx.P 09, 93900-000, Ivoti-RS 
Tel: (51) 8203-6397 
E-mail: vorstand@abrapa.org.br
www.abrapa.org.br 

ACPA Associação Catarinense de 
Professores de Alemão
A/C Mariane Pfeiffer Soares
Av. Argolo, 94 – sala 22
89280-061, São Bento do Sul-SC 
Tel: (47) 3633-4453
Fax: (47) 3633-4453
E-mail: contato@acpa-sc.com.br
www.acpa-sc.com.br

APPLA Asssociação Paranaense de 
Professores de Língua Alemã 
Dorothee Rumker-Yazbek

ARPA Associação Riograndense de 
Professores de Alemão
Josiane Richter
Rua Pastor Ernesto Schlieper, 200
Cx.P 09, 93900-000, Ivoti-RS
Tel: (51) 8203-6397
E-mail: josirichter@yahoo.com
www.arpa-rs.com.br

ASSOCIAÇÕES DE EX-BOLSISTAS 
DA ALEMANHA

AFEBA Rio de Janeiro 
c/o Goethe-lnstitut 
Rua do Passeio, 62-1° andar 
20021-290, Rio de Janeiro-RJ
Tel: (21) 2533-4862   
Fax: (21) 2533-7092
E-mail: afeba@aebas.org.br

AEBA Paraná e Santa Catarina 
c/o Goethe-lnstitut
Rua Reinaldino S. de Quadros, 33 
80050-030, Curitiba-PR 
Tel: (41) 3262-8244 / 3360-4218 
E-mail: aebaprsc@aebas.org.br

AEBA São Paulo 
c/o Goethe-lnstitut 
Rua Lisboa, 974, 
05413-001, São Paulo-SP 
Tel: (11) 3088-4288  
Fax: (11) 3060-8413
E-mail: aebasp@aebas.org.br

AEBA RS-Santa Maria 
Núcleo Santa Maria
Rua Floriano Peixoto, 940 
97010-310, Santa Maria-RS 
Tel: (55) 3221-5751 
E-mail: aebaicba@terra.com.br 

AEBA RS-Porto Alegre 
c/o Instituto Cultural Brasileiro-Alemão
Rua 24 de Outubro, 112 (sala 54)

90510-000, Porto Alegre-RS 
Tel: (51) 3346-1430 
E-mail: aebars@portoweb.com.br 

AEBA Bahia 
c/o Goethe-lnstitut 
Av. Sete de Setembro, 1809 
40080-002, Salvador-BA 
Tel: (71) 337-0120  
Fax: (71) 337-4743
E-mail: franke@ufba.br

AEBA Pernambuco
c/o Universidade Federal de Pernambuco
UFPE – Depto. San. Amb.
Av. Acadêmico Hélio Ramos, s/n
50740-530, Recife-PE
aebape@aebas.org.br

AEBA Ceará
Universidade Federal do Ceará 
Depto. de Letras Estrangeiras
Av. da Universidade, 1853
60021-000, Fortaleza-CE
E-mail: aebace@aol.com

AEBA Pará
Universidade Federal do Pará
Dep. de Geoquimica e Petrologia 
CxP. 161, 66075-900, 
Belém-PA
E-mail: joseramos@amazon.com.br

AEBA Maranhão
Alemanha/MA (AEMA)
Campos Universitário do Bacanga
65070-650, São Luiz-MA

AEBA Goiás 
Universidade Federal de Goiás
E-mail: aeba.goias@yahoo.com.br

AEBA-DF
Prof. Dr. Sueli Corrêa de Faria/Presidente
Universidade Católica de Brasília, 
Campus II

A/C Goethe-Institut
Rua Reinaldino S. Quadros, 33
80050-030, Curitiba-PR 
Tel: (41) 3262-8244 
E-mail: applapr.email@gmail.com
www.appla.org.br

APA-Rio Associação de Professores de 
Alemão do Rio de Janeiro
Ebal Sant’Anna Bolacio Filho
A/C Goethe-Institut
Rua do Passeio, 62 1° andar
20021-290, Rio de Janeiro-RJ 
Tel: (21) 2533-4862 
E-mail: contato@apario.com.br
www.apario.com.br

AMPA Associação Mineira de 
Professores de Alemão
Erika Andréa Hansen Gonçalves
A/C Cultura Alemã
Rua do Ouro, 59
30220-000, Belo Horizonte-BH
E-mail: ampa.brasilien@gmail.com
www.ampamg.com

APANOR Associação de Professores de 
Alemão do Norte e do Nordeste
Edvani Lima
A/C Centro Cultural Brasil-Alemanha
Rua do Sossego, 364, Boa Vista
50050-080, Recife-PE 
Tel/Fax: (81) 3421-2173
E-mail: edvani@ccba.org.br

APPA-SP Associação Paulista de 
Professores de Alemão
Martha Heymer 
A/C Instituto Goethe
Rua Lisboa, 974-Pinheiros
05413-001, São Paulo-SP 
Tel: (11) 3063-1425
E-mail: appasp@yahoo.com.br 
www.appasaopaulo.org.br



SGAN 916, Módulo B, Sala A 202
70790-160, Brasília-DF
Tel: (61) 3448-7128 / (61) 8116-1709
Fax: (61) 3347-4797
E-mail: scfaria@pos.ucb.br
www.aebadf.org

FUNDAÇÕES POLÍTICAS E DE 
COOPERAÇÃO TÉCNICA, CÂMARAS 
DE COMÉRCIO 

Friedrich-Naumann-Stiftung
Rua Arandú, 1544
Edifício Itaverá, Cj. 91/92
04562-031, São Paulo-SP
Tel: (11) 5505-5740  Fax: (11) 5506-6909
naumann@ffn-brasil.org.br
www.ffn-brasil.org.br

Heinrich-Böll-Stiftung
Rua da Glória, 190/701
20241-180, Rio de Janeiro-RJ
Tel: (21) 3221-9900  
Fax: (21) 3221-9922
boell@boell.org.br

Konrad-Adenauer-Stiftung
Rio de Janeiro
Rua Guilhermina Guinle, 163
22270-060, Rio de Janeiro-RJ 
Tel: (21) 2220-5441  Fax: (21) 2220-5448 
E-mail: Adenauer-Brasil@kas.de 
www.kas.de/brasilien

São Paulo
Rua Padre Garcia Velho, 73 – Cj. 61/64
05421-030, São Paulo-SP
Tel: (11) 3032-4330
Fax: (11) 3032-1327
E-mail: info@oficinamunicipal.org.br
www.oficinamunicipal.org.br

Ceará
Av. Dom Luis, 176, Edf. Mercury
60160-230, Fortaleza-CE

Tel: (85) 3261-9293
Fax: (85) 3261-2164
E-mail: kas-fortaleza@kas.de

Friedrich-Ebert-Stiftung 
Av. Paulista, 2001/Cj.1313
01311-931, São Paulo-SP
Tel: (11) 3253-9090  
Fax: (11) 3253-3131
E-mail: fesbrasil@fes.org.br
www.fes.org.br

Rosa-Luxemburg-Stiftung
Rua Ferreira de Araújo, 36
05428-000, São Paulo-SP
Tel: (11) 3796-9901  
Fax: (11) 3097-9014
administrativo@rls.org.br
E-mail: www.rls.org.br

GIZ – Cooperação Alemã para o 
Desenvolvimento 
Caixa Postal 01991, 
70259-970, Brasília-DF
Tel: (61) 2101-2170  
Fax: (61) 2101-2166
E-mail: giz-brasilien@giz.de
www.giz.de

AHK – Câmara de Comércio e 
Indústria Brasil-Alemanha
São Paulo
Rua Verbo Divino, 1488, 3º andar 
04719-904, São Paulo-SP 
Tel: (11) 5187-5100  
Fax: (11) 5181-7013 
E-mail: ahkbrasil@ahkbrasil.com
www.ahkbrasil.com

Rio de Janeiro
Av. Graça Aranha, 01, 6º andar
20030-002, Rio de Janeiro-RJ
Tel: (21) 2224-2123  Fax: (21) 2252-7758
info@ahk.com.br
http://ahkbusiness.de/pt

Rio Grande do Sul
Rua Castro Alves, 600
90430-130, Porto Alegre-RS
Tel: (51) 3222-5766  Fax: (51) 3222-5556
ahkpoa@ahkpoa.com.br
www.ahkpoa.com.br

SITES DE INTERESSE GERAL

Deutschlandzentrum – Centro 
Alemão de Informação
www.alemanja.diplo.de
Facebook: www.facebook.com/dzAlemanJA
Twitter: twitter.com/#!/alemanJA

Os Centros Alemães de Informação 
foram concebidos para promover uma 
imagem moderna da Alemanha. Eles 
fornecem, na língua do país onde estão 
localizados, informações atualizadas 
sobre cultura, pessoas, políticas e 
eventos importantes na Alemanha.

Três centros regionais possuem foco 
na África-Paris, Pretória e Brasília-nas 
principais línguas do continente: francês, 
inglês e português. Além disso, o Centro 
Alemão de Informação em Brasília, também 
é a capa em português do site oficial do 
Ministério das Relações Exteriores da 
Alemanha. Uma equipe de diplomatas, 
jornalistas e “freelancers” contribuem com 
artigos que ajudam a mostrar a composição 
do mosaico que forma a Alemanha de 
hoje, a diversidade do país e servem como 
fonte de informação para publicações em 
português. Sua presença na “Web 2.0” tem 
como objetivo informar e interagir com seus 
parceiros e amigos.

Embaixada Alemã
www.brasil.diplo.de
Facebook: http://pt-br.facebook.
com/pages/Embaixada-da-Alemanha 

Brasilia/121485934617409
Informções sobre política interna e 
externa da Alemanha, endereços dos 
consulados e links para instituições 
alemãs e teuto-brasileiras.

Instituto Martius-Staden (São Paulo)
http://www.martiusstaden.org
Instituto de Ciências, Letras e 
Intercâmbio Cultural Brasileiro-Alemão; 
possui uma biblioteca com diversas 
informações sobre o intercâmbio 
cultural Brasil-Alemanha.

Centro de Turismo Alemão
www.germany.travel/pt/index.html
Informações sobre turismo: roteiros, 
atrações, hotéis etc.

Deutsche Welle
www.dw-world.de
Portal da Deutsche Welle (DW), canal 
público de televisão e rádio financiado 
pelo governo alemão.

Deutschland.de – Das Deutschland-
Portal
www.deutschland.de
Informações sobre a Alemanha: 
Economia, Política, Estudo, Cultura, 
Turismo e Esporte.

Perfil da Alemanha
www.tatsachen-ueber-deutschland.de

Statistisches Bundesamt
www.destatis.de
Invest in Germany
http://www.gtai.de

Iniciativa “Schulen: Partner Der 
Zukunft”
www.pasch-net.de

Instituto Para Relações Exteriores
www.ifa.de

Casa das Culturas do Mundo
www.hkw.de

Alemanha e o seu Patrimônio Mundial
www.unesco-welterbe.de

EUNIC
Associação Cultural dos Países Europeus
www.eunic-online.eu/brazil

ESTUDAR E PESQUISAR NA 
ALEMANHA

DAAD – Serviço Alemão de 
Intercâmbio Acadêmico
http://rio.daad.de
Informações sobre programas de 
bolsas de estudo, apoio à pesquisa e 
especialização na Alemanha.

Centro Alemão de Ciência e Inovação 
São Paulo (DWIH-SP)
http://www.dwih.com.br

Studieren in Deutschland
http://www.make-it-in-germany.com/
Informações sobre estudo na 
Alemanha.

Make it in Germany
http://www.make-it-in-germany.com/
Para candidatos qualificados 
interessados em estudar ou trabalhar 
na Alemanha.

Campus Germany
www.campus-germany.de
Informações sobre estudo, pesquisa 
e formação profissional na Alemanha 
(em cinco idiomas: alemão, inglês, 
espanhol, russo e chinês).

Index Deutscher Stiftungen – Índice 
de Fundações Alemãs
www.stiftungsindex.de

Friedrich-Ebert-Stiftung – Fundação 
Friedrich Ebert
www.fes.org.br
Informações sobre programas de bolsas 
de estudo, pesquisa, formação política 
e desenvolvimento internacional.

Konrad-Adenauer-Stiftung – 
Fundação Konrad Adenauer
www.adenauer.com.br
Informações sobre programas de bolsas 
de estudo, pesquisa, formação política 
e desenvolvimento internacional.

TESTDAF
www.testdaf.de
Informações sobre testes de alemão como 
língua estrangeira, para quem pretende 
cursar uma universidade alemã.

Fundação Alexander Von Humboldt
www.avh.de

Helmholtz-Gemeinschaft Deutscher 
Forschungszentren
www.helmholtz.de

Max-Planck-Gesellschaft
www.max-planck.de

Fundação Alemã De Pesquisa 
Científica (Dfg)
www.dfg.de

Hochschulkompass
www.hochschulkompass.de
Banco de dados abrangendo todos os 
cursos superiores na Alemanha (alemão 
e inglês).

Escola de Estudos- Studienwahl
www.studienwahl.de
Informações sobre o conteúdo de estudos 
nas diferentes áreas na Alemanha (em 
alemão, inglês, francês e espanhol).
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DIREÇÃO DO PROJETO E PRODUÇÃO

Agência Brasileira de Imprensa – ABRAPRESS

DESIGN

Maria Eugênia Duque Estrada
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OIC OPTICAL

POUSADA ESTALEIRO VILLAGE
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TIMBÓ PARK HOTEL

BASF S.A

BAYER S.A

BMW DO BRASIL

BOEHRINGER INGELHEIM DO BRASIL

BOLTZ, BRINK ADVOGADOS

COLÉGIO CRUZEIRO 

DÖHLER S.A

FELISSIMO EXCLUSIVE HOTEL
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DEUTSCH 
LERNEN.
DEUTSCHLAND 
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